General Terms and Conditions of Sale
3M Cesko spol. sr. 0.
version entering into force on January 1%, 2025

§1
Definitions. Scope of Application
1. For the purposes of these general terms and
conditions of sale the following terms shall have
the following meaning:

a) “GTCS” shall mean these general terms and
conditions of sale;

b) “3M” 3M Cesko, spol. s r.o., with its
registered seat at V Parku 2343/24, 148 00
Prague 4, Id. No.: 41195698, registered with
the Commercial Register of the Municipal
Court in Prague, Section: C, File No.: 3729

c) “MOQ” shall mean the minimum quantity
of Products which can be ordered by the
Buyer in one order;

d) “Minimum Order Value” shall mean the
minimum total net price (including
discounts) payable for the Products or
Services covered by a single Buyer’s order as
communicated to the Buyer by 3M or stated
in the Sale Agreement;

e) “Buyer” shall mean any entity purchasing or
seeking to purchase Products or Services
from 3M under the Sale Agreement;

f)  “Price List” shall mean a list of Products or
Services and other elements, in particular the
number or name of Commodity, net prices
(i.e. prices excluding taxes, discounts and
rebates), MOQ, minimum number of units or
packaging, if applicable to the Products
concerned; the term “Price List” shall also
comprise (i) prices included in the offers
submitted by 3M with respect to Products
made to the Buyer’s special order, as well as
(ii) Special Prices;

g) “Products” shall mean products available to
be purchased from 3M;

h) “Special Prices” shall mean prices separately
agreed by 3M with the Buyer;

i) “Services” shall mean the services to be
provided by 3M on the terms and conditions
set forth in the Price List or rendered by 3M
pursuant to the Sale Agreement and specified
in detail therein;

j)  “Distribution Agreement” shall mean the
agreement under which the Buyer is entitled
to purchase Products or Services from 3M
and re-sell them, governing in a general way
the principles of cooperation between the
parties, including the principles of conclusion
and performance of the Executive
Agreements.

Vseobecné obchodni podminky
3M Cesko spol. s r. o.
ve znéni u¢inném od 1. ledna 2025

§1
Definice. Oblast ptisobnosti
1. Pro tucely téchto vSeobecnych obchodnich
podminek maji nasledujici pojmy tento vyznam:

a) ,,VOP“ se rozumi tyto v§eobecné obchodni
podminky;

b) spole¢nosti,,3M* se rozumi 3M Cesko, spol.
sr.0. se sidlem V Parku 2343/24, 148 00
Praha 4, IC: 41195698, spole¢nost zapsana
V obchodnim rejstfiku vedeném Meéstskym
soudem Vv Praze, oddil: C, spisova znac¢ka:
3729

c) ,MOQ“ se rozumi minimalni mnozstvi
Zbozi, které mtize Kupujici objednat v jedné
objednavce;

d) ,,Minimalni hodnota objednavky* se rozumi
minimalni celkova ¢ista cena (v€etné slev) k
uhradé za Zbozi nebo Sluzby uvedené v
jedné objednavce Kupujiciho, jejiz vysi sdéli
3M Kupujicimu nebo bude uvedena v Kupni
smlouvé;

e) ,Kupujicim“ se rozumi subjekt, ktery
nakupuje nebo hodla nakoupit Zbozi nebo
Sluzby od 3M na zakladé Kupni smlouvy;

f) ,.Cenikem* se rozumi seznam ZboZzi nebo
Sluzeb a dalsich polozek, zejména Cislo nebo
nazev Komodity, ¢isté ceny (tedy ceny bez
dani, slev a rabatl), MOQ, minimalni pocet
kusi nebo baleni, pokud plati pro dané
Zbozi; pojem ,,Cenik” rovnéz zahrnuje i)
ceny obsazené v nabidkach predlozenych
3M s ohledem na Zbozi vyrobené na zvlastni
objednavku Kupujiciho, jakoz i ii) Zvlastni
ceny;

g) ,Zbozim“ se rozumi zbozi, které Ize
zakoupit od 3M;

h) ,Zvlastnimi cenami“ se rozumi ceny
samostatné ujednané mezi 3M a
Kupujicim;

i) ,,Sluzbami“ se rozumi sluzby, jez bude
poskytovat 3M za podminek stanovenych v
Ceniku, nebo poskytované ze strany 3M na
zékladé Kupni smlouvy a v ni podrobné
specifikované;

j) .,Distributorskou smlouvou” se rozumi
smlouva, na jejimz zakladé¢ je Kupujici
opravnén nakupovat Zbozi nebo Sluzby od
3M a dale je prodavat a jez upravuje
obecnym zptisobem zasady spoluprace
mezi stranami, véetné¢ zasad uzavirani a
plnéni Dil¢ich smluv;
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k) “Framework Supply Agreement” shall mean
the agreement governing in a general way the
principles of purchasing the Products or
Services by the Buyer from 3M, provided
that, as a general rule, such purchases are
made for the Buyer's own needs;

[) “Executive Agreement” shall mean the
agreement concluded between the Buyer and
3M for the purpose of performance of or in
connection with, any agreement (in particular
the Distribution  Agreement or the
Framework Supply Agreement) governing in
a general way the rules of cooperation
between the parties regarding purchasing of
Products or Services by the Buyer from 3M,
provided however that such Executive
Agreement is usually concluded by placing
the order by Buyer and accepting it for
processing by 3M as specified in § 2 herein;

m) “Sale Agreement” shall mean the
Distribution Agreement, Framework Supply
Agreement, sale agreement, supply
agreement and any other type of agreement
(including Executive Agreement) pursuant to
which 3M shall provide any Products and/or
Services for a fee or transfer the ownership
title or rights to use the Products.

The application of the Buyer’s general terms and
conditions is hereby excluded.

The Buyer acknowledges that it accepted these
GTCS without reservations by accepting the
delivered Products or Services.

The Buyer acknowledges that prior to any
placing of an order under the Sale Agreement,
the Buyer is obliged to acquaint himself with the
current wording of GTCS available at the link
mentioned in § 11 point 10, whereas by placing
(in any form) an order, even without the need for
a specific reference in the order, the Buyer
expresses its consent to the then applicable
GTCS and their binding nature.

§2

Conclusion of Executive Agreements

The Executive Agreement may be concluded in
any manner provided in the law. If the Executive
Agreement is made by the Buyer placing an order,
the Buyer acknowledges that the Executive
Agreement is concluded upon notifying the Buyer
by 3M (pursuant to the provisions of clause 7
below) of the acceptance the order to be executed.

The Price Lists shall state the method of
determining the price of the Products or Services.
When determining the price of Products or
Services in the Executive Agreement or Sale

k) ,Ramcovou smlouvou o dodavkach® se
rozumi smlouva upravujici obecnym
zpusobem zasady koupé Zbozi nebo Sluzeb
Kupujicim od 3M, za piedpokladu, zZe tyto
koupé jsou zpravidla realizovany pro
vlastni potfeby Kupujiciho;

) ,Dil¢i smlouvou“ se rozumi smlouva
uzaviend mezi Kupujicim a 3M pro ucely
plnéni jakékoli smlouvy nebo v souvislosti
s ni (zejména Distributorské smlouvy nebo
Ramcové smlouvy o dodavkach), jez
upravuje obecnym zpusobem pravidla
spoluprace mezi stranami, pokud jde o
koupi Zbozi a Sluzeb Kupujicim od 3M,
pii¢emz takova Dil¢i smlouva je obvykle
uzavirana tak, Ze Kupujici ucini
objednavku a 3M ji pfijme ke zpracovani,
jak je uvedeno v § 2 téchto VOP;

m) ,.Kupni smlouvou* se rozumi
Distributorska smlouva, Ramcova smlouva
o dodavkach, kupni smlouva, smlouva o
dodavkach a jakakoli jind smlouva (vetné
Diléi  smlouvy), na jejimz zakladé
spole¢nost 3M poskytuje za uplatu Zbozi
nebo Sluzby nebo ptevede nabyvaci titul
nebo uzivaci prava ke Zbozi.

Pouziti Vseobecnych obchodnich podminek
Kupujiciho je timto vylouceno.

Kupujici prohlasuje, ze si je védom toho, Ze
prevzetim dodané¢ho Zbozi nebo Sluzeb jsou tyto
VOP povazovany za piijaté bez vyhrad.
Kupujici prohlasuje, ze si je védom toho, ze je
povinen pied jakymkoli u¢inénim objednavky na
zakladé Kupni smlouvy seznamit se s aktualnim
znénim VOP, které jsou k dispozici na odkazu
uvedeném v § 11 bod 10 niZe, pfi¢emZ uc¢inénim
objednavky (v jakékoliv podob¢) Kupujici
vyjadiuje souhlas s v té dobé platnymi VOP a
jejich zavaznosti.

§2

Uzavirani Dil¢ich smluv

. Dil¢i smlouvu lze uzaviit jakymkoli zpisobem

pfedpokladanym zakonem. Pokud je Dil¢i
smlouva uzaviena na zékladé objednavky
ucinéné Kupujicim, Kupujici bere na védomi, ze
je Dil¢i smlouva uzaviena v okamziku, kdy je
Kupujici vyrozumén ze strany 3M (na zaklad¢
ustanoveni odstavce 7 nize) o piijeti objednavky
k jejimu plnéni.

Ceniky ur¢uji metodu stanoveni ceny Zbozi nebo
Sluzeb. Pti urfeni ceny Zbozi nebo Sluzeb
v Dil¢i smlouvé nebo Kupni smlouvé se aplikuje
vzdy nejaktualngjsi cenik.
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Agreement, the most current Price List shall
always be applicable.

3. The orders may be placed with 3M using one of
the following methods:

a) inwriting,

b) by e-mail to the address communicated to the
Buyer by 3M or specified on 3M’s website as
the correct one for placing orders,

c) in any other way as specified by 3M
(including via EDI systems or via bhCom
platform, after further formal conditions have
been met (if any).

4. Every order to be effective must specify the
following:

a) the type and quantity of Products or Services
ordered, including the code of the Product or
Service specified by 3M; however, (i) the
quantity may not be less than the minimum
quantity which can be ordered in one order,
(so called MOQ) specified in the Price List,
and (ii) it must be a quantity constituting a
multiple of full multipacks or other minimum
units specified by 3M;

b) the net unit price in accordance with the Price
List;

c) Products or Services delivery time limit
which may not be shorter or longer than the
one indicated by 3M. Where such minimum
delivery time limit is not indicated by 3M,
such time limit shall be deemed to be 30 days
from the acceptance of the order to be
processed by 3M. When such maximum
delivery time limit is not indicated by 3M,
such time limit shall be deemed to be 6
months from the acceptance of the order to be
processed by 3M;

d) orders placed in writing should contain the
Buyer’s address and contact details
(including the Buyer’s e-mail address), the
Buyer’s stamp and the signature of the person
authorized to place orders. The Buyer
confirms that the person using the Buyer’s
stamp or sending an order from the Buyer’s
e-mail address is authorized to place orders
on the Buyer’s behalf. Furthermore, in the
case of orders placed by e-mail the address
from which the order is sent shall be the
Buyer’s contact address (unless the Buyer
has specified any other contact address).

5. The Buyer shall bear full liability for any errors in
the order. The order placed by the Buyer as

3. Objednavky mohou byt ué¢inény vuci 3M jednim
z nasledujicich zptisobu:

a) pisemng,;

b) e-mailem na adresu sdélenou Kupujicimu ze
strany 3M nebo specifikovanou na webové
strance 3M jako platnou adresu pro ucinéni
objednavek;

€) jakymkoli jingym zptisobem specifikovanym
ze strany 3M (véetné systémid EDI nebo
prostfednictvim platformy bCom) po splnéni
dalsich pripadnych formalnich podminek.

4. Aby byla objednavka ucinéna platné, musi
obsahovat nasledujici udaje:

a) typ a mnozstvi objednavaného Zbozi nebo
Sluzeb, véetné kdoédu Zbozi nebo Sluzeb
specifikovaného ze strany 3M; i) mnozstvi
vSak nesmi byt niz§i nez minimalni mnozstvi,
které 1ze objednat v ramci jedné objednavky
(tzv. MOQ), jak je specifikovano v Ceniku, a
ii) musi se jednat o mnozstvi ptredstavujici
nasobek celych multipackli nebo jinych
minimalnich jednotek specifikovanych 3M;

b) dista jednotkova cena v souladu s Cenikem;

¢) Dodaci lhita pro Zbozi nebo Sluzby, nesmi
byt kratsi ani del$i nez lhita uvedena
spole¢nosti 3M. Pokud 3M tuto minimalni
dodaci lhitu neuréi, povazuje se za ni lhita
30 dni od pfijeti objednavky ke zpracovani ze
strany 3M. Pokud 3M tuto maximalni dodaci
lhtitu neurci, povazuje se za ni lhiita 6 mésict
od pftijeti objednavky ke zpracovani ze strany
3M;

d) objednavky u¢inéné pisemné musi obsahovat
adresu a kontaktni udaje Kupujiciho (vcetné
e-mailové adresy Kupujiciho), razitko
Kupujiciho a podpis osoby opravnéné Cinit
objednavky. Kupujici timto potvrzuje, ze
osoba uzivajici razitko Kupujiciho nebo
odesilajici objedndvku z e-mailové adresy
Kupujiciho je oprdvnéna jménem Kupujiciho
Cinit objednavky. Dale plati, ze v pripadée
objednavek podavanych e-mailem je adresa,
ze které je objednavka odesilana, kontaktni
adresou Kupujiciho (pokud Kupujici neuvedl
jinou kontaktni adresu).

5. Kupujici odpovidd =za jakékoli
objednavce.

chyby v
Objednavka ucinénd Kupujicim

3
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10.

specified in clause 3 above cannot be revoked and
is binding for the Buyer unless otherwise agreed
by the parties.

The parties acknowledge, that orders which do not
meet the above requirements, may 3M consider as
not have been placed and will not be processed by
3M as specified in clause 7. 3M hereby expresses,
in the sense of Section 1726, second sentence, of
the Civil Code, that without the aforementioned
requisites of an order an individual Executive
Agreement will not be concluded.

Subject to the provisions of clause 11 below, the
acceptance or refusal of an order to be processed
may be confirmed by 3M at its discretion in
writing, by e-mail or otherwise (including, for
example, by changing status of the respective
order at bCom platform). Any failure to accept the
order to be processed within 2 business days (or
within 3 business days in the case of orders
received by 3M after 2 p.m.) shall mean that the
Executive Agreement has not been concluded.

Acceptance of any orders placed by the Buyer,
either by acknowledgment of order acceptance for
processing or by shipment of Products or
otherwise does not constitute any acceptance by
3M of any terms and conditions of such orders,
except for determining the type and quantity of
Products involved and delivery time limits (if such
time limits are longer than the minimum delivery
time limits and shorter than maximum time limits
indicated in clause 4 point c) above).

If an order cannot be processed within the time
limit indicated by the Buyer or specified in the
Price List, 3M shall indicate the shortest possible
time limit for processing such order in its order
acceptance. The time limit so indicated shall be
binding on the parties unless the Buyer reports its
resignation from such order at the latest within
three business days from the receipt of such order
acceptance from 3M.

If following the conclusion of an Executive
Agreement (including the acceptance of an order
to be processed) the Executive Agreement cannot
be performed within the agreed time limit for
reasons beyond the control of 3M (including
reasons attributable to 3M’s subcontractors), 3M
shall notify the Buyer thereof and specify the
shortest possible time limit for the performance of
such Executive Agreement (or any part thereof).
The time limit so specified shall be binding on the
parties unless the Buyer refuses to accept it within
3 business days; in case of such refusal the
Executive Agreement shall be terminated with

podle specifikace v odstavci 3 vySe nemize byt
odvolana a je pro Kupujiciho zavazna, ledaze je
mezi smluvnimi Stranami ujednano rozdilné.

6. Smluvni strany berou na védomi, Ze objednavky

nespliiujici vyse uvedené nalezitosti mize 3M
povazovat za neucinéné, a nebude je
zpracovavat, jak je uvedeno v odstavci 7. 3M
timto ve smyslu § 1726 druha véta ob&anského
zékoniku prohlasuje, ze bez vySe uvedenych
nalezitosti objednavky nebude uzaviena Dilci
smlouva.

7. S vyhradou ustanoveni odstavce 11 nize mize

byt pfijeti nebo odmitnuti objednavky ke
zpracovani potvrzeno ze strany 3M podle jejiho
uvazeni pisemné, e-mailem nebo jinym
zpisobem (vCetné napiiklad zmény stavu
ptislusné objednavky na platformé bCom).
Neptijeti objednavky ke zpracovani ve lhité
2 pracovnich dnt (nebo ve lhité 3 pracovnich
dnti v ptipad¢ objednavek, které spolecnost 3M
obdrzela po 14.00 hodin€¢) ma za nasledek, ze
nedojde k uzavieni Dil¢i smlouvy.

8. Prijeti objednavek ucinénych Kupujicim, at’ jiz
potvrzenim pfijeti objednavky ke zpracovani,
odeslanim Zbozi ¢i jinym zpisobem, neznamena
ptijeti jakychkoli obchodnich podminek téchto
objednavek ze strany spoleCnosti 3M, S
vyjimkou  ureni druhu a  mnozstvi
pozadovaného Zbozi a dodacich lhut (pokud jsou
delsi nez minimalni dodaci lhity a kratsi nez
maximalni dodaci lhity uvedené v ¢lanku 4 bod
c) vyse).

9. Pokud objednavka nemuze byt zpracovana ve

lhaté stanovené Kupujicim nebo ve lhuté
specifikované v Ceniku, uvede 3M nejkratsi
moznou lhiitu pro zpracovani takové objednavky
ve svém potvrzeni objednavky. Takto urcena
dodaci lhita je pro smluvni strany zavazna,
pokud Kupujici neoznami, ze odstupuje od
takové objednavky, a to nejpozdéji ve lhuté tri
pracovnich dnt od obdrzeni potvrzeni
objednavky ze strany 3M.

10.Pokud po wuzavieni Dil¢i smlouvy (véetné
potvrzeni piijeti objednavky ke zpracovani)
nemuze byt Dil¢i smlouva splnéna v dohodnuté
lhaté¢ z divodii mimo kontrolu 3M (vcetné
dtvodu na stran¢ subdodavateli 3M), spole¢nost
3M se zavazuje o tom informovat Kupujiciho a
stanovit nejkrat$i moznou Ilhitu pro splnéni
zavazkl z této Dil¢i smlouvy (nebo jeji casti).
Takto ur¢ena lhiita je pro strany zavazna, ledaze
ji Kupujici odmitne akceptovat ve lhut¢ 3
pracovnich dnti, v pfipad¢ takového odmitnuti
bude Dil¢i smlouva ukoncena ve vztahu ke Zbozi
nebo Sluzbédm dotCenym odmitnutim akceptovat
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11.

12.

respect to the Products or Services affected by the
refusal to accept the changed time limit unless
agreed by the parties otherwise. In such event the
parties shall not be entitled to any claim for
damages or other claims related to the termination
of the Executive Agreement. These provisions
shall apply accordingly in the case of further
delays with respect to the time limit specified by
3M in accordance with the first sentence.

In case where the Buyer orders the Products or
Services having the prices expressed in the Price
List in CZK and with the completion deadline
exceeding 60 days, the acceptance of such order
by 3M for execution requires the confirmation by
3M in writing, otherwise being null and void;
however, such confirmation may be preceded by
separate arrangements between the parties
regarding the detailed terms and conditions of the
Executive Agreement including but not limited to
the change of the Price or the right to withdraw
from the Sale Agreement in case of a material
change in the Czech National Bank average
exchange rate of the Czech crown (CZK) against
Euro (EUR) or the Czech crown (CZK) against
U.S. Dollar (USD).

Unless otherwise instructed by 3M, the Buyer will
provide 3M with a non-binding rolling forecast of
Products purchase needs for the following three
months in order to facilitate the production
planning of 3M. In the event of an exceptional
order, the Parties may agree on a delivery plan
with extended lead times.

§3

Prices

The Products shall be sold and the ownership of
Products shall be transferred under any other
agreement and the Services shall be rendered at
prices specified in the Price List applicable as of
the date of the order placement by the Buyer.
The prices specified in the Price List are net
prices and shall be increased by the due value
added tax (VAT) and other taxes which may
replace it or be introduced additionally. The
Buyer is obliged to pay the price in the currency
and in the amount determined in accordance
with § 7 clause 1 and clause 2.

The Products shall be delivered within the
territory of Czech Republic at 3M’s cost if the
following conditions have been jointly met: (i)
the order — for each Product — must be for a
quantity not less than MOQ indicated in the
Price List, and moreover (ii) it must be — for each
Product — the quantity representing multiples of
full multipacks or other minimum units indicated

zménénou lhitu, pokud se smluvni strany
nedohodnou jinak. V takovém piipadé nebudou
smluvni strany opravnény pozadovat ndhradu
vzniklé Skody ani jiné naroky tykajici se
ukonéeni Dil¢i smlouvy. Uvedend ustanoveni se
ptiméfené pouziji i v piipadé dalsich prodleni s
ohledem na lhiitu stanovenou spole¢nosti 3M v
souladu s prvni vétou.

11.V piipadé, ze Kupujici objedna Zbozi nebo

Sluzby s tim, Ze ceny jsou vyjadfeny v Ceniku
v Ceskych korunach a lhita dodani pfesahuje 60
dni, prijeti takové objednavky ze strany 3M
vyZzaduje pro jeji zpracovani potvrzeni ze strany
3M v pisemné formég, jinak je neplatné;
takovému potvrzeni vSak mohou piedchazet
zvlastni ujednani smluvnich stran o podrobnych
podminkach Dil¢i smlouvy, mimo jiné vcéetné
zmény Ceny nebo prava odstoupit od Dilci
smlouvy v piipad¢€ podstatné zmény primérného
sménného kurzu Ceské narodni banky &eské
koruny (CZK) vici euru (EUR) nebo ceské
koruny (CZK) vuci americkému dolaru (USD).

12. Pokud spoleénost 3M neur¢i jinak, poskytne

Kupujici spole¢nosti 3M nezavaznou pribéznou
prognézu potieb nakupu Zbozi na nasledujici tfi
mesice, aby usnadnil planovani vyroby ze strany
spolecnosti  3M. V  pfipadé vyjimecné
objednavky se smluvni strany mohou dohodnout
na planu dodavek s prodlouzenymi dodacimi
lThttami

§3
Ceny

Zbozi je prodavano a vlastnictvi ke Zbozi je
pfevadéno na zakladé jakékoli jiné smlouvy a
Sluzby jsou poskytovany za ceny uvedené Vv
Ceniku platném ke dni ucinéni objednavky ze
strany Kupujiciho. Ceny uvedené v Ceniku jsou
cenami bez dané a budou navySeny o ulozenou
dan z pfidané hodnoty (DPH) a dalsi dan¢, které ji
piipadn¢ nahrazuji nebo mohou byt pozdé&ji
zavedeny. Kupujici je povinen uhradit cenu v
meéné a vysi urené v souladus § 7 véta 1 a 2.

Zbozi bude dodano na izemi Ceské republiky na
naklady 3M, budou-li splnény vSechny nasledujici
podminky najednou: i) objednavka — pro kazdé
jednotlivé Zbozi — musi byt v mnozstvi nikoli
niz§im nez MOQ uvedeném v Ceniku, a dale ii)
musi Se jednat — pokud jde o kazdé jednotlivé
Zbozi — 0 mnozstvi odpovidajici ndsobkiim
celych, multipackli nebo jinym minimalnim
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by 3M (and if they have not been indicated, it
must be a multiple of MOQ), and (iii) the total
price payable for the Products set out in the order
(including discounts) must exceed the Minimum
Order Value. Orders which fail to meet the
above requirements shall not be accepted by 3M
for processing, and if such order is processed for
any reason, the costs of such delivery shall be
borne by the Buyer. Furthermore, any additional
costs incurred by 3M in connection with
selecting any other carrier, type of transport or
delivery terms and conditions (including the
time limit) than those specified in the GTCS
shall be fully reimbursed to 3M by the Buyer
within 14 days from a relevant notice.

Prices for the Products are set out in Price List.
Subject to provisions of clause 4 hereinbelow,
3M reserves the right to change prices and/or
apply a surcharge at any time and will use
reasonable efforts to provide at least 30 days’
notice. In case of any changes to the Price List
or application of a surcharge, the Special prices
may also be amended as per discretion of 3M. If
during the notice period orders are placed in
excess of the average monthly order volume the
communicated new price or surcharge will be
applied to those orders or the order may be
limited in volume or cancelled by 3M. Revised
prices or communicated surcharge may apply to
orders shipped after notification of the price
change/surcharge application. For clarity,
Executive Agreement executed based on blanket
orders and orders specifying future dated
shipments (i.e., orders with a requested delivery
date beyond standard 3M lead times) may also
be billed at the prices/surcharge in effect on the
date of shipment.

In case of the Products of Safety and Industrial
Divisions, the following rules will apply: Prices
for the Products are set out in Price List, which
may be amended by 3M from time to time by
giving Buyer 30 days’ prior written (by such also
email will be understood) notice. In case of any
changes to the Price List, Special Prices may be
amended. If during the notice period orders are
placed that are exceeding the average historical
order volume or with a delivery term extended
beyond standard 3M lead times, the
communicated new price will be applied to those
orders or the order may be limited in volume or
cancelled by 3M. In case of a price increase, 3M
may change the price of confirmed orders with a
requested delivery date beyond standard 3M lead
times, such as standing orders, call-off orders
and blanket orders, if the shipment date is on or
after the effective date of the price increase. 3M

jednotkam urcenym ze strany 3M (a pokud nebyly
uvedeny, musi se jednat o nasobky MOQ), a iii)
celkova cena splatnd za Zbozi uvedené v
objednavce (vCetné slev) musi pifesahnout
Minimalni hodnotu objednavky. Objednavky
nespliujici vySe uvedené nalezitosti nebudou ze
strany 3M pfijaty ke zpracovani, a pokud je takova
objednavka z jakéhokoli duvodu zpracovana,
naklady na jeji dodani nese Kupujici. Mimo to je
Kupujici povinen uhradit 3M veskeré dodatecné
naklady, které 3M vzniknou v souvislosti s
vybérem jiného dopravce, jiného druhu dopravy
nebo jinych dodacich podminek (v¢etné lhit) nez
jsou ty specifikované ve VOP, a to do 14 dnl od
ptislusného oznameni.

Ceny za Zbozi jsou uvedeny v Ceniku. S vyhradou
ustanoveni bodu 4 nize si spolecnost 3M
vyhrazuje pravo kdykoli zménit ceny a/nebo
uplatnit pfiplatek a vynalozi pfiméfené usili, aby o
tom informovala alespoii 30 dni pfedem. V
ptipadé zmény Ceniku nebo uplatnéni ptiplatku
mohou byt dle uvazeni spole¢nosti 3M zménény i
Zvlastni ceny. Pokud budou béhem vypovédni
Ihiity podany objednavky piesahujici primérny
mési¢ni objem objednavek, bude na tyto
objednavky uplatnéna sdélena nova cena nebo
ptiplatek, pfipadné mize byt objednavka omezena
co do objemu nebo zrusena ze strany spole¢nosti
3M. Revidované ceny nebo oznameny priplatek se
mohou vztahovat na objednavky odeslané po
oznameni o zmén€ ceny/ptiplatku. Pro upfesnéni,
Dil¢i smlouva uzaviend na zakladé souhrnnych
objednavek (blanket orders) a objednavek
specifikujicich dodavky s budoucim datem (t;.
objednavek s pozadovanym datem dodani
ptresahujicim standardni dodaci lhity spolecnosti
3M) muze byt rovnéZz Ultovana podle
cen/ptiplatku platnych v den odeslani.

V piipadé obchodnich Divizi Bezpe€nostni a
primyslové vyrobky plati tato pravidla: Ceny za
Zbozi jsou uvedeny v Ceniku, ktery mize
spole¢nost 3M dle svého uvazeni kdykoliv zménit,
a to pisemnym oznamenim Kupujicimu 30 dni
pfedem (rozumi se i e-mailem). V piipad¢ jakékoli
zmény Ceniku mohou byt zménény i1 Zvlastni
ceny. Pokud budou béhem vypovédni lhity
ucinény objednavky, které¢ presahuji primérny
historicky objem objednavek nebo objednavky s
dodaci lhiitou ptesahujici standardni dodaci lhity
spoleCnosti 3M, bude na tyto objednavky
uplatnéna nova cena nebo muze byt objednavka
omezena co do svého objemu, nebo Gplné zrusena
ze strany spolecnosti 3M. V pripad¢ zvyseni ceny
muze spole¢nost 3M jednostranné zmenit cenu jiz
potvrzenych objednavek s pozadovanym datem
dodani presahujicim standardni dodaci lhity
spolenosti 3M, jako jsou trvalé objednavky
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will give Buyer 30 days’ prior written notice
(which also means email or bCom Customer
Portal being sufficient) of such change and shall
reacknowledge the order with the revised price.

3M may also unilaterally change the prices
under Sale Agreements concluded in the event of
any changes in exchange rates or the amount of
taxes or duties related to Products or Services
being the subject-matter of such agreements
taking place after the execution of such
agreements (or related to products incorporated
in such Products or Services).

In relation to the Products, the price of which is
expressed in the Price List in Czech crowns, in
the case of a change in the official Czech
National Bank exchange rate of Czech crowns
against Euro (EUR) and Czech crowns against
the U.S. dollar (USD) as specified in the
following sentences, 3M has the right to change
the Price List with immediate effect. 3M is
entitled to such immediate change of the Price
List in the following cases: (i) occurrence of a
change in the above exchange rate in relation to
the exchange rate published by the Czech
National Bank on the previous business day by
at least 3%, or (ii) occurrence of a change in the
above exchange rate during 7 consecutive days
by at least 5%. In such a case 3M shall send to
the Buyer, by email, a new Price List, which
shall enter into force (unless 3M expressly
indicates otherwise) after 24 hours from the time
of its delivery to the Buyer, provided that if the
new Price List was sent to the Buyer on a
business day before 2 p.m., it is acknowledged
that the Buyer received it within one hour after it
had been sent, and if the Price List was sent to
the Buyer on a business day after 2 p.m. or on a
non-business day (i.e. on day statutory free from
work or on Saturday) is the parties hereby
acknowledge that the Buyer received it at 9 a.m.
on the next following business day. 3M will be
entitled to change the Price List in the way
described in this paragraph within 7 business
days from the occur,ence of the case referred to
in point (i) or (ii) above.

The unit price of Products shall include the costs
of disposable packaging.

Any price being lower than the price resulting
from the Price List applicable as of the date of
the order placement by the Buyer shall be agreed
by the parties in writing, or by e-mail. If no
arrangement is made as regards the above using
one of the above methods, the prices specified in

(standing orders), objednavky na zavolani (call
off orders) a souhrnné objednavky (blanket
orders), pokud datum odeslani pfipada na datum
ucinnosti zvySeni ceny nebo na pozdéjsi datum.
Spoleénost 3M oznami Kupujicimu takovou
zménu pisemné 30 dni pfedem (coz znamena, Ze
postaci i e-mail nebo zakaznicky portal bCom) a
znovu potvrdi objednavku s takto upravenou
cenou.

Spolecnost 3M muze také jednostranné zmeénit
ceny uvedené v jiz uzavienych Kupnich
smlouvach v piipad¢, Ze po uzavieni téchto smluv
dojde ke zménam sménnych kurzd nebo ke
zménam vyse dani ¢i cel souvisejicich se Zbozim
nebo Sluzbami, které jsou predmétem téchto
smluv (nebo se zbozim, které je soucasti tohoto
Zbozi nebo Sluzeb).

Ve vztahu ke Zbozi, jehoz cena je vyjadfena v
Ceniku v ceskych korunach, v piipadé zmény
oficialniho smé&nného kurzu Ceské narodni banky,
a to ¢eské koruny vici euru (EUR) a Ceské koruny
vuci americkému dolaru (USD), jak je uvedeno v
nasledujicich vétach, ma 3M pravo s okamzitou
platnosti zménit Cenik. 3M je opravnéna k
takovéto okamzité zméné Ceniku v nasledujicich
ptipadech: (i) pifi zméné vyse uvedeného
sménného kurzu oproti sménnému  kurzu
vyhlagenému Ceskou narodni bankou predchozi
pracovni den o minimalné 3 % nebo (ii) zména
vyse uvedeného sménného kurzu po dobu 7 po
sob¢ jdoucich dni alesponn o 5 %. V takovém
ptipadé zasle 3M Kupujicimu e-mailem novy
Cenik, ktery vstoupi v platnost (neuvede-li 3M
vyslovneé jinak) po 24 hodinach od okamziku jeho
doruceni Kupujicimu Stim, Ze se novy Cenik
povazuje za dorufeny do 1 hodiny od jeho
odeslani, pokud byl Kupujicimu zaslan v pracovni
den do 14:00 hod., a pokud byl novy Cenik
Kupujicimu zaslan v pracovni den po 14:00 hod.
nebo v nepracovni den (tj. v den zakonem
stanoveného volna nebo v sobotu), tak smluvni
strany timto potvrzuji, Ze se novy Cenik povazuje
za doruceny v 9 hodin nasledujiciho pracovniho
dne. Spole¢nost 3M je opravnéna zménit Cenik
zpusobem popsanym v tomto odstavci do 7
pracovnich dnd od vzniku pfipadu uvedeného v
bod¢ (i) nebo (ii) vyse.

Jednotkova cena Zbozi bude zahrnovat naklady na
nevratné obaly.

Jakakoli cena nizsi nez cena vyplyvajici z Ceniku
platna k datu podani objednavky Kupujicim bude
smluvnimi stranami odsouhlasena pisemné nebo
e-mailem. Neni-li ujednano jinak, pokud jde o
vyse uvedené uziti jednoho z vySe uvedenych
zpusob, uplatni se ceny uvedené v Ceniku k datu
podéni objednavky Kupujicim.
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the Price List as of the date of the order
placement by the Buyer shall apply.

§4
Risk transfer and Trade Compliance

Any risk involving Products and Services shall be
transferred onto the Buyer in accordance with the
DAP INCOTERMS 2020 rule, or any other
INCOTERMS 2020 rule if so agreed between 3M
and the Buyer. The Product or the Service which
meet the requirements of the Sale Agreement shall
be deemed accepted by the Buyer upon (i) their
actual acceptance by the Buyer or (ii) 3M offering
them for acceptance if they fail to be accepted for
the reasons not attributable to 3M.

3M shall use efforts to supply the Buyer with the
Products ordered timely but 3M will not be liable
for any delays due to circumstances beyond the
control of 3M.

The Buyer understands that in its ordinary course
of business 3M may change its Products offered
and 3M will not be obligated to continue to make
all or any Products available. However, 3M will
normally try to give Buyer a 30 business days’
prior notice about its intention to discontinue
offering certain Products.

Notwithstanding any other provision in these
GTCS, 3M may, without any liability whatsoever,
suspend the supply and/or sale of Products
containing, or manufactured with the aid of, per-
and polyfluoroalkyl substances (“PFAS”) (if
applicable) at any time during the term of Sale
Agreement, and/or 3M may substitute such PFAS
Products with reformulated products to remove
the use of PFAS at 3M’s election, subject to giving
advance prior notice that 3M deems reasonable
under the circumstances to such suspension or
substitution.

Buyer will comply with all export control,
economic sanctions, customs, and other trade-
related laws, regulations, rules, and licenses
affecting any Products or Services supplied by
3M, including United States, European Union,
United Kingdom, and local laws and regulations.
Buyer is advised that certain Products may be
subject to export or import control restrictions
depending on the export control and harmonized
tariff classification numbers of the products listed
on the commercial documentation, along with the
parties involved in the transaction and their
intended end-use of the Products. Buyer is
responsible for compliance with all import and
export control restrictions.

§4
Piechod nebezpeci Skody a dodrZovani
obchodnich piedpist
Nebezpeci §kody na Zbozi a Sluzbach ptechazi na
Kupujiciho v souladu s dolozkou DAP dle
INCOTERMS 2020, pfipadné jinou dolozkou
INCOTERMS 2020, pokud se tak 3M a Kupujici
dohodnou. Zbozi nebo Sluzby spliujici
pozadavky Kupni smlouvy se povazuji za prevzaté
Kupujicim v okamziku i) jejich skute¢ného
prevzeti Kupujicim, nebo ii) okamzikem, kdy je
3M nabidne k pfevzeti, nejsou-li pievzaty z
davodu, jez nejsou pricitatelné 3M.
Spolecnost 3M vynalozi veskeré usili k tomu, aby
dodala Kupujicimu objednané Zbozi véas, avSak
nenese odpovédnost za prodleni zplsobena
okolnostmi mimo kontrolu 3M.
Kupujici bere na védomi, ze 3M je opravnéna v
ramci své bézné obchodni ¢innosti ménit nabidku
Zbozi a 7e spolecnost 3M neni povinna stale
nabizet ke koupi veskeré své Zbozi nebo jen
nékteré z n¢ho. Nicméné 3M vyvine usili, aby
Vv pfiméfené mite informovala Kupujiciho o svém
zameéru ukoncit nabidku urc¢itého Zbozi, a to ve
lhate 30 pracovnich dni pfedem.
Bez ohledu na jakakoli jind ustanoveni téchto
VOP mize spole¢nost 3M kdykoli béhem trvani
Kupni smlouvy bez jakékoli odpovédnosti
pozastavit dodavky a/nebo prodej Zbozi
obsahujiciho per- a polyfluoroalkylové latky (dale
jen "PFAS™) nebo vyrobeného s jejich pomoci (je-
li to relevantni) a/nebo muze spolecnost 3M
nahradit takové Zbozi s PFAS reformulovanym
zbozim, aby se odstranilo pouziti PFAS, a to podle
uvazeni spole¢nosti 3M, za podminky
pfedchoziho oznameni, které spolecnost 3M
povazuje za pifiméfené okolnostem takového
pozastaveni nebo nahrazeni.
Kupujici se zavazuje dodrzovat veskeré pravni
predpisy  tykajici se  kontroly  vyvozu,
hospodarskych sankci, cel, jakoz i dalsi obchodni
predpisy, nafizeni, pravidla a licence tykajici se
jakéhokoli Zbozi nebo Sluzeb dodavanych
spoleCnosti  3M, vcetné pravnich piedpisi
Spojenych statli, Evropské unie, Spojeného
kralovstvi, jakoZ i mistnich ptedpist. Kupujici byl
informovan, ze nékteré Zbozi muze podléhat
omezenim kontroly vyvozu nebo dovozu v
zavislosti na kontrole vyvozu a ¢islech dle
harmonizovaného celniho sazebniku uvedenych v
obchodni dokumentaci, spolu se stranami
zapojenymi do transakce a jejich zamysleném
kone¢ném pouziti Zbozi. Kupujici je odpovédny
za dodrzovani vSech omezeni kontroly dovozu a
Vyvozu.
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Buyer will not directly or indirectly sell, supply,
export, re-export, make available, transfer, or use
any 3M Products, technology, or software (1) in
violation of any applicable export controls,
economic sanctions or trade embargoes; (2) for
restricted end uses, including activities involving
nuclear, chemical, or biological weapons,
safeguarded and unsafeguarded nuclear materials,
missiles, space launch vehicles, unmanned aerial
vehicles, maritime nuclear propulsion, military or
military-intelligence  end  use,  advanced
computing, advanced-node integrated circuits,
supercomputers, or semiconductor manufacturing
equipment; or (3) to or for any Restricted Party
(defined as any party listed in the European
Union’s Consolidated list of persons, groups, and
entities subject to European Union financial
sanctions, the United States’ Consolidated
Screening  List, the United Kingdom’s
Consolidated List of Financial Sanctions Targets
in the UK or any other applicable restricted party
list, as well as any entity directly or indirectly
owned 50% or more, or controlled by, one or more
listed parties).

Buyer shall not sell, release, transfer, export, re-
export or otherwise make available 3M Products,
technology, or software subject to the Sale
Agreement or any products manufactured
therefrom directly or indirectly to any individuals
or entities located in Russia or Belarus or any
individuals or entities located outside Russia or
Belarus if Buyer has knowledge or reasonable
cause to suspect the goods or products
manufactured therefrom will be sold, released,
transferred, exported, re-exported, or otherwise
made available directly or indirectly to or for use
in Russia or Belarus. Buyer shall immediately
inform 3M if it becomes aware of activities by it
or third parties involving 3M Products,
technology, or software that would violate this
clause.

The obligations of the clauses 5 — 7 hereinabove
are material provisions of these GTCS. Violations
of these terms and conditions may result in
immediate suspension or termination of sales by
3M. If 3M has reason to believe that Buyer has
violated any provision of clauses 5 — 7
hereinabove, 3M may suspend sales at its sole
discretion and without incurring liability. Buyer
agrees to cooperate fully with any investigation by
3M of a suspected violation. Buyer will defend,
indemnify, and hold harmless 3M and its affiliated

Kupujici se zavazuje, ze nebude piimo ani
nepfimo prodavat, dodavat, vyvazet, znovu
vyvazet, zpfistupiiovat, prevadét ani pouZzivat
jakékoli Zbozi, technologie nebo software 3M: (1)
v rozporu s jakymikoli platnymi pravnimi
pfedpisy o kontrole vyvozu, hospodaiskymi
sankcemi nebo obchodnimi embargy; (2) pro
omezené koncové pouziti, vcetné Cinnosti
zahrnujicich jaderné, chemické nebo biologické
zbrang, chranéné a nechranéné jaderné materialy,
rakety, nosné rakety, bezpilotni letouny, namoini
jaderny pohon, vojenské nebo vojensko-
zpravodajské  koncové  pouziti, pokrocilou
vypocetni  techniku, integrované  obvody
s pokrocilymi uzly, superpocitace nebo zafizeni
na vyrobu polovodi¢t; nebo (3) jakékoli strané
podléhajici omezenim (,,Strana  podléhajici
omezenim®) definované jako jakakoli strana
uvedena v konsolidovaném seznamu osob, skupin
a subjektd podléhajicich finanénim sankcim
Evropské unie, konsolidovaném seznamu
kontrolovanych  subjektli  Spojenych  statl,
konsolidovaném seznamu cili finan¢nich sankci
ve Spojeném kralovstvi nebo jakémkoli jiném
platném seznamu stran podléhajicich omezenim,
stejné jako jakykoli subjekt pfimo nebo nepiimo
vlastnény z 50 % nebo vice, nebo kontrolovany
jednou nebo vice stranami uvedenymi na seznamu
nebo jimi ovladany).

Kupujici se zavazuje, ze nebude prodavat,
uvolnovat, prevadét, vyvazet, znovu vyvazet ani
jinak zpfistupiiovat Zbozi, technologie nebo
software 3M podléhajici Kupni smlouvé ani
jakékoli zbozi z nich vyrobené pfimo ani nepiimo
fyzickym nebo pravnickym osobam nachéazejicim
se v Rusku nebo Bélorusku, ani zadnym fyzickym
nebo pravnickym osobam nachazejicim se mimo
Rusko nebo Bélorusko, pokud Kupujici vi, nebo
ma divodné podezieni, ze Zbozi nebo produkty z
néj vyrobené budou prodany, uvolnény,
prevedeny, vyvezeny, znovu vyvezeny nebo jinak
zpfistupnény ptimo nebo nepiimo do Ruska nebo
Béloruska nebo pro pouziti v Rusku nebo
Bélorusku. Kupujici je povinen neprodlené
informovat spole¢nost 3M, pokud se dozvi o
¢innostech svych nebo tfetich stran tykajicich se
Zbozi, technologii nebo softwaru 3M, které by
poruSovaly toto ustanoveni.

Povinnosti uvedené v ustanovenich 5 — 7 vyse jsou
podstatnymi ustanovenimi téchto VOP. Poruseni
téchto ustanoveni muze vést k okamzitému
pozastaveni nebo ukonceni prodeje ze strany
spolecnosti 3M. Pokud ma spole¢nost 3M dtivod
se domnivat, ze Kupujici porusil jakékoli
ustanoveni bodi 5 — 7 vySe, mtize spole¢nost 3M
pozastavit prodej podle vlastniho uvazeni a bez
vzniku odpovédnosti. Kupujici souhlasi s tim, ze
bude pIn€ spolupracovat pii jakémkoli
vySetfovani podezieni na poruseni ze strany
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companies from and against any and all losses
(including losses arising in connection with
investigations by government authorities) that in
any way result from a violation of these
provisions.

§5

Delivery

Subject to the provisions of §3 clause 2 above,
deliveries within the territory of the Czech
Republic shall be made by road transport by a
carrier selected by 3M and at the expense of 3M
to the address specified in the Distribution
Agreement, Framework Supply Agreement, or
otherwise agreed between 3M and the Buyer,
according to the DAP INCOTERMS 2020 rule,
or any other INCOTERMS 2020 rule as may be
agreed between 3M and the Buyer. Deliveries
made upon the Buyer’s request to any different
address (including deliveries abroad) or in any
other way shall be made at the Buyer’s expense.
For the avoidance of any doubts, it is hereby
confirmed that for the Products purchased by the
Buyer and imported to be sold to the Buyer, the
costs of custom clearance shall be paid by 3M.
Subject to provisions of clause 3 herein below,
deliveries of Products or Services shall be made
within the time limit specified in the Executive
Agreement, not to be shorter than 30 days from
the acceptance of an order to be processed by 3M
or within any other time limit specified in the
Price List. Any shorter delivery time limit to be
set out in an Executive Agreement must be
agreed by the parties in writing, or by e-mail,
otherwise being null and void. The delivery time
limit shall be reserved for the benefit of 3M;
however, if 3M decides to deliver any Products
or Services prior to the lapse of the
abovementioned time limit, it shall notify the
Buyer about such delivery time limit upon a
three days’ notice.

3M will use reasonable commercial efforts to
supply the Buyer with the Products ordered,
provided that any delivery dates indicated by 3M
are indicative and cannot be regarded as absolute
deadlines. The Buyer shall not be entitled to any
claims for damages against 3M resulting from
exceeding or accelerating the delivery deadline.
3M may in the ordinary course of business adjust
its Product offering, make Product modifications
and 3M will not be obligated to continue to make
all or any of the Products available and shall not
be liable towards the Buyer in case of any
changes.

Ownership to the Products specified in the
relevant invoice passes to the Buyer by payment

spole¢nosti 3M. Kupujici se zavazuje branit,
odskodnovat a chranit spolecnost 3M a jeji
ptidruzené spoleénosti pied jakoukoli wjmou
(v€etné piipadné Gjmy vzniklé v souvislosti s
vySetfovanim ze strany statnich organu), ktera
jakymkoli zplisobem vyplyne z poruseni téchto
ustanoveni.

§5

Dodani

Za podminek ustanoveni § 3 odst. 2 vyse se
dodavky na tizemi Ceské republiky uskuteéiuji
silni¢ni dopravou za pouziti dopravce vybraného
ze strany 3M a na naklady 3M na adresu uvedenou
v Distributorské smlouvé, Ramcové smlouvé o
dodavkach nebo v jiné smlouvé uzaviené mezi 3M
a Kupujicim podle dolozky DAP INCOTERMS
2020 nebo jiné dolozky INCOTERMS 2020,
kterou si 3M a Kupujici ujednaji. Dodavky
uskutectiované na zadost Kupujiciho na jakoukoli
jinou adresu (véetné dodavek do zahranici) nebo
jakymkoli jinym zplsobem se uskute¢ni na
naklady Kupujiciho. Pro vylouceni jakychkoli
pochybnosti smluvni strany timto potvrzuji, ze za
Zbozi zakoupené Kupujicim a dovezené za
ucelem prodeje Kupujicimu hradi naklady celniho
odbaveni 3M.

S vyhradou ustanoveni bodu 3 nize, dodavky
Zbozi nebo Sluzeb se uskutecni ve Thuté stanovené
v Dil¢i smlouvé, ktera nesmi byt kratsi nez 30 dni
od prijeti objednavky ke zpracovani ze strany 3M,
nebo v rameci jakékoli jiné lhity specifikované v
Ceniku. Jakakoli pfipadnd krat§si dodaci lhtita,
ktera by byla stanovena v Dil¢i smlouve, musi byt
sjednana stranami pisemné nebo e-mailem, jinak
je neplatna. Dodaci lhita je sjednana s vyhradou
moznosti zmény ve prospéch spoleénosti 3M,
pokud se v8ak 3M rozhodne dodat Zbozi nebo
Sluzby pied uplynutim vySe uvedené lhity, je
povinna o této dodaci lhtité informovat Kupujiciho
nejméné s tiidennim pfedstihem.

Spole¢nost 3M vynalozi pfiméfené obchodni usili,
aby dodala Kupujicimu objednané Zbozi s tim, ze
veskeré dodaci lhity uvedené spolecnosti 3M jsou
orientatni a nelze je povazovat za absolutni
terminy. Kupujici neni opravnén uplatiovat vuci
spolecnosti 3M zadné naroky na nahradu Skody
vyplyvajici z prekroceni nebo urychleni dodaci
lhity. Spolecnost 3M mtize v bézném obchodnim
styku upravit nabidku svého Zbozi, provést zmeény
Zbozi, pricemz spolecnost 3M neni povinna
nadale poskytovat veskeré nebo nékteré Zbozi a v
ptipad¢ jakychkoli zmén nenese vuci Kupujicimu
zadnou odpovédnost.

Vlastnické pravo ke Zbozi specifikovanému v
prislusné fakture prechdzi na Kupujiciho thradou
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of the total invoiced amount. However, the
Buyer will be entitled to resell such Products in
the ordinary course of business. However, the
Buyer may not impose any encumbrances on
such Products or use them as collateral
(including the establishment of a lien or security
transfer of ownership as collateral for a debt) or
otherwise dispose of the Products (for example,
rent, lease or lend). The Buyer shall also
promptly notify 3M of any infringement of 3M's
proprietary rights by a third party.

§6
Confidentiality

Both, the Buyer and 3M undertake that they shall
not at any time disclose to any third party any
information relating to each Sale Agreement or
the other Party’s business (“Confidential
Information”). Such Confidential Information
also includes technical materials, laboratory
results and other technical information which
may be disclosed to the other Party in writing or
otherwise and is  expressly  marked
“confidential”. With reference to 3M,
Confidential Information also includes, i.a. test
results of new Products. Confidential
Information is considered to be the Party’s
business secrets within the meaning of Section
504 of the Civil Code.

Both, the Buyer and 3M may disclose the other
Party's Confidential Information:

0] to those of its employees, officers,
representatives or advisers who need
to know that information for the
purpose of carrying out the Party's
obligations under Sale Agreement;
and

(i) as may be required by law, court order or

any governmental or self-governmental

authority.
Both, the Buyer and 3M shall ensure that its
employees, officers, representatives and
advisers to whom it discloses the other Party's
Confidential Information comply with the
confidentiality obligation in this clause.
Neither the Buyer nor 3M shall use any other
Party's Confidential Information for any purpose
other than to perform its obligations under the
Sale Agreement, unless otherwise agreed in
writing.
The provisions of this clause shall apply during
the term of each of the Sale Agreement and for a
period of two years after termination or
expiration of the respective Sale Agreement.
3M may disclose any of the Sale Agreement’s
existence and terms thereof at any time to other
entities of the 3M Group and/or any third party

celkové fakturované ¢astky. Kupujici vSak bude
opravnén takové Zbozi v ramci bézné
podnikatelské Cinnosti dale prodavat. Kupujici
vSak nesmi zfizovat zadna zatizeni k takovému
Zbozi ani je pouzit jako zajisténi (vCetné zfizeni
zastavniho prava nebo zajistovaciho pievodu
vlastnického prava jako zajisténi dluhu) ani se
Zbozim jinak nakladat (napfiklad je pronajmout,
propachtovat nebo pujéit). Kupujici rovnéz
neprodlen¢ oznami 3M jakékoli poruseni
vlastnickych prav 3M ze strany tieti osoby.

§6

Miléenlivost

Jak Kupujici, tak spole¢nost 3M se zavazuji, Ze

nikdy nezpfistupni zadné treti strané¢ zadné

informace tykajici se kazdé z Kupnich smluv nebo
podnikani druhé smluvni strany (dale jen

,Duvérné  informace™). Takové  Duavérné

informace zahrnuji mimo jiné technické materialy,

laboratorni vysledky a jiné technické informace,
které mtizou byt druhé smluvni strané sdélovany

Vv pisemné formé ¢&i jingm zpusobem a jsou

vyslovné oznadeny jako ,,divémné*. S odkazem na

spole¢nost 3M zahrnuji Davérné informace
zahrnuji také napt. vysledky testii nového Zbozi.

Davérné informace se povazuji za obchodni

tajemstvi dané smluvni strany ve smyslu § 504

obcanského zakoniku.

Jak Kupujici, tak spole¢nost 3M mohou zvefejnit

Duvérné informace druhé smluvni strany:

(i) tdm svym zaméstnancim, vedoucim
pracovnikim, zastupcim nebo poradctim,
kteti tyto informace potifebuji znat pro Gcely
plnéni zavazki smluvni strany podle Kupni
smlouvy; a

(i)  pokud to vyzaduji pravni piedpisy, soudni

piikaz nebo jakykoli vladni ¢i samospravny
organ.
Jak Kupujici, tak spole¢nost 3M zajisti, aby jejich
zaméstnanci, vedouci pracovnici, zastupci a
poradci, kterym sdéli Dlivérné informace druhé
smluvni strany, dodrzovali povinnost ml¢enlivosti
podle tohoto ¢lanku.
Kupujici ani spole¢nost 3M nepouziji Divérné
informace druhé smluvni strany k jinému ucelu
nez k plnéni svych povinnosti podle Kupni
smlouvy, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Ustanoveni tohoto ¢lanku se pouziji po dobu
platnosti kazdé z Kupnich smluv a po dobu dvou
let po ukonceni nebo vyprseni pfislusné Kupni
smlouvy.

Spolecnost 3M ma pravo kdykoli sdélit existenci
a podminky jakékoli Kupni smlouvy jinym
subjektiim ze Skupiny spole¢nosti 3M a/nebo tieti
osob¢, kterd ma podle nazoru spole¢nosti 3M
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1.

which in 3M’s opinion has a legitimate need to
know such information

§7

Invoices and Payments

The invoices shall be issued in Czech crown
(CZK), unless the parties agree other currency for
invoicing purposes. In case where:

a. the invoice is issued in CZK while the prices
for some Products or Services covered by a
given invoice are expressed in the Price List in
a foreign currency — 3M shall convert each of
these prices from foreign currency into CZK at
the average exchange rate of the Czech
National Bank: (i) from the business day
preceding the day of receiving by 3M the order
for given Product or Service covered by the
invoice, if received by 3M on a business day
before 3 p.m. or on Saturday or on a public
holiday, (ii) from the business day of receiving
by 3M the order for given Product or Service
covered by an invoice, if received by 3M on
that business day after 3 p.m.

b. the parties agreed currency different than CZK
in which the invoice shall be issued while the
prices for some Products and/or Services
covered by the given invoice are expressed in
the Price List in CZK - 3M shall convert each
of these prices from CZK into foreign currency
at the average exchange rate of the Czech
National Bank from the business day
preceding the day of issuing the invoice.

c. the parties agree a currency other than CZK in
which the invoices shall be issued while the
prices for some Products and/or Services
covered by a given invoice are expressed in the
Price List in a foreign currency other than the
currency of the invoice, 3M shall convert each
of these prices from that foreign currency into
other foreign currency in which the invoice is
to be issued and the conversion shall take place
at the average exchange rates of the Czech
National Bank (exchange rate of the foreign
currency specified in the Price List into CZK
and exchange rate of CZK into the currency of
the invoice) as applicable on the business day
preceding the day of issuing a given invoice.

Invoice payments shall be made by the Buyer in
the invoice currency.

Unless 3M indicates otherwise, the payment time
limit for the invoices issued by 3M to the Buyer
shall be 30 days from the invoice issue date.

opravnénou potiebu byt s takovou informaci
seznamena.

§7
Fakturace a platebni podminky

Faktury budou vystavovany v ¢eskych korunéch
(K¢), pokud se strany nedohodnou pro fakturacni
ucely na jiné méné. V pfipade, ze:

a. Jje faktura vystavena v K¢, pfi¢emzZ ceny
nékteré¢ho Zbozi nebo Sluzeb uvedené v dané
faktute jsou v Ceniku vyjadfeny v cizi méné
— 3M provede piepocet kazdé takové ceny z
cizi mény na K¢ podle stfedniho devizového
kurzu vyhlageného Ceskou narodni bankou:
i) v pracovni den piedchazejici dni, kdy 3M
obdrzi objednavku daného Zbozi nebo
Sluzby, jak je uvedeno na faktufe, pokud je
3M obdrzi v pracovni den pied 15.00
hodinou nebo v sobotu ¢i v den pracovniho
klidu, ii) v pracovni den, kdy 3M ptijala
objednavku daného Zbozi nebo Sluzby, jak
je uvedeno na faktute, pokud je 3M obdrzi v
dany pracovni den po 15.00 hodiné.

b. smluvni strany se dohodly na jiné méné nez
na d&eskych korunach, v nichz ma byt
vystavena faktura, pfi¢emz ceny pro nékteré
Zbozi nebo Sluzby uvedené v dané faktuie
jsou vyjadieny v Ceniku v ¢eskych korunach
— 3M pak provede piepocet kazdé z téchto
cen z K¢ na cizi ménu podle stfedniho
devizového kurzu Ceské narodni banky z
pracovniho dne ptedchazejictho  dni
vystaveni faktury.

C. smluvi strany se dohodly na jiné méné nez
K¢, v niz bude vystavena faktura, pfi¢emz
ceny pro nékteré Zbozi a/nebo Sluzby, na
které se faktura vztahuje, jsou vyjadieny v
Ceniku v jiné mén¢ nez je ména faktury —
pak 3M provede ptepocet kazdé z téchto cen
z takové cizi mény do jiné cizi mény, v niz
ma byt vystavena faktura, a pfevod se
provede podle stfedniho devizového kurzu
vyhlaseného Ceskou narodni  bankou
(sménny kurz cizi mény specifikované v
Ceniku do K¢ a sménny kurz K¢ do mény
faktury) platného v  pracovni den
ptedchazejici dni vystaveni dané faktury.

Platbu faktury provede Kupujici v méné faktury.

Pokud spoleénost 3M nestanovi jinak, doba
splatnosti faktury vystavenych spole¢nosti 3M
Kupujicimu ¢ini 30 dni ode dne vystaveni faktury.
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Invoice payments shall be made to the bank
account specified by 3M on the invoice or
communicated otherwise. Such payments shall be
deemed made upon 3M’s bank account being
credited.

The Buyer represents that it is a VAT payer.

Invoices shall be delivered by mail at the Buyer’s
address, or any other address specified by the
Buyer or through EDI systems or by e-mail to the
Buyer’s e-mail address indicated in the Sale
Agreement and shall not be attached to shipment.
In case of electronic invoicing the Buyer grants to
3M explicit consent with the issuance and delivery
of the invoices issued by 3M for the performance
under the Sale Agreement, in electronic form,
within the meaning of Section 26 (3) of the Act
No. 235/2004 Coll.,, on VAT, as amended
(hereinafter the “VAT Act”). Electronic invoices
shall be issued in PDF format and shall be sent to
the Buyer at the email address provided by the
Buyer to 3M for this purpose.

Any complaint about the quality or quantity or
refusal to accept Products or Services shall not
release the Buyer of its obligation to pay the prices
for the Products or Services within the agreed time
limit.

On the terms and conditions agreed upon
separately 3M may grant the Buyer a trade credit
for the payment of amounts due for given Products
or Services. Unless agreed otherwise by the
parties, the right to the trade credit shall expire
once the Buyer is late with any payment due to
3M.

In the event of any late payment 3M shall be
entitled to charge statutory interest on late
payment in the amount stipulated by the Civil
Code, respectively Government Regulation No.
351/2013 Coll., which determines the amount of
default interest and costs associated with the
claim, the remuneration of the liquidator, the
liquidation trustee and a member of a legal entity
appointed by the court and regulate certain issues
of the Commercial Gazette and public registers of
legal and natural persons, for each day of delay.
Conclusion of this obligation does not exempt
from the other legal consequences of delay.

3M shall be entitled to suspend the execution of
Products deliveries or provision of Services
stipulated in the Executive Agreement if the Buyer
is late with any payment due to 3M, including in
particular if the Buyer is late with payment of any
amounts payable under previously issued
invoices.

Platby faktur musi byt provedeny na bankovni
ucet uvedeny ze strany 3M na faktufe, nebo
sdéleny jinym zptusobem. Platby se povazuji za
provedené okamzikem pfipsani na bankovni ucet
spole¢nosti 3M.

Kupujici prohlasuje, Ze je platcem DPH.

Faktury budou dorucovany postou na adresu
Kupujiciho nebo na jakoukoli jinou adresu
uvedenou Kupujicim, ptipadné prostfednictvim
systému EDI nebo e-mailem na e-mailovou adresu
Kupujiciho uvedenou v Kupni smlouvé a nebudou
ptikladany k dodavce. V pfipadé elektronické
fakturace Kupujici udéluje 3M vyslovny souhlas s
vystavovanim a zasilanim faktur vydanych 3M za
plnéni dle Kupni smlouvy a to v elektronické
podobé¢, ve smyslu § 26 odst. 3 zékona ¢. 235/2004
Sb. o dani z ptidané hodnoty, ve znéni pozdéjsich
predpisi (dale jen "zakon o DPH"). Elektronické
faktury budou vystavovany ve formatu PDF a
budou zasilany Kupujicimu na emailovou adresu,
kterou Kupujici za timto G¢elem spoleénosti 3M
sdélil.

Jakakoli reklamace kvality nebo mnozstvi Zbozi
nebo Sluzeb ¢i odmitnuti pfijeti Zbozi nebo
Sluzeb nezbavuje Kupujiciho jeho povinnosti
uhradit cenu za Zbozi a Sluzby ve sjednané 1hité.

Spolecnost 3M muze za zvlast sjednanych
podminek poskytnout Kupujicimu obchodni uvér
na uhradu odmény za dané Zbozi nebo Sluzby.
Nedohodnou-li se strany jinak, pravo na obchodni
uveér zanikne, jakmile se Kupujici ocitne v
prodleni s jakoukoli platbou vii¢i spole¢nosti 3M.

V ptipadé prodleni s tthradou jakéhokoliv ze
zavazkt Kupujiciho, ma 3M narok na zakonny
urok zprodleni ve vysi stanovené obcanskym
zakonikem, resp. nafizenim vlady ¢. 351/2013 Sh.,
kterym se uréuje vyse urokd z prodleni a nakladu
spojenych s uplatnénim pohledavky, odmeéna
likvidatora, likvidacniho spravce a ¢lena organu
pravnické osoby jmenovaného soudem a upravuji
nekteré otazky Obchodniho véstniku, vefejnych
rejstiikt pravnickych a fyzickych osob a evidence
sveétenskych fondl a evidence tidajti o skute¢nych
majitelich, za kazdy den prodleni. Moznost
uplatnéni dalSich sankénich néarokd za prodleni
timto neni dotceno

Spoleénost 3M je opravnéna pozastavit dodavky
Zbozi nebo poskytovani Sluzeb sjednanych
v Diléi smlouvé, pokud je Kupujici v prodleni s
jakoukoli platbou vuci 3M, zejména pokud je
Kupujici v prodleni s platbou jakychkoli castek
splatnych na zakladé¢ dtive vystavenych faktur.
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10.

11.

12.

13.

In the event of the Buyer’s delay in any
performance due to 3M under the Executive
Agreement, 3M shall be entitled to withdraw from
such Executive Agreement without being obliged
to set any additional time limit for the performance
of the obligation. Furthermore, in the event of such
a delay 3M shall also be entitled to withdraw from
any other Executive Agreements which have not
been performed yet within 90 days from the date
on which the Buyer is late.

Regardless of any Buyer’s reservations, 3M shall
be entitled to apply payments received towards
receivables which are due and payable earlier.

The Buyer may not set off any of its debt claims
towards 3M against 3M’s debt claims towards the
Buyer under the Sale Agreement.

In the event where in connection with performance
of any of the Sale Agreement, 3M shall make any
payments to the Buyer based on the invoice issued
by the Buyer, the following rules shall apply:

a. 3M shall make payments to the Buyer only on
the basis of a correctly issued invoice and
delivered to 3M, within 60 days, or such other
period as the Parties may agree in the Sale
Agreement, calculated in each case from the
date of delivery to 3M of a correctly issued
invoice or from the date of delivery of the
products to 3M / acceptance of the services by
3M, whichever is the later.

b. the payment shall be made by 3M by a bank
transfer to the Buyer’s bank account in the
country of the Buyer’s registered office. For
that purpose the Buyer declares and confirms
that at the time of payment, it is not designated
by the tax administrator as an unreliable payer
and at the same time it declares and undertakes
that all bank accounts stated by the Buyer in
contractual relations with 3M for taxable
transactions  resulting from the Sale
Agreement, have already been duly notified to
the tax administrator and are duly published in
the Register of VAT Payers in accordance with
the VAT Act.

c. the day of 3M’s bank account being debited
shall be deemed the day of payment.

d. payments made by 3M to the Buyer in
connection with performance of the Sale
Agreements shall be made in the currency
specified in the Sale Agreement, however, the
payment of the Products and Services tax shall
be made in accordance with the applicable
laws and regulations regarding the method of
payment of Products and Services tax.

10.

11.

12.

13.

V pfipadé prodleni Kupujiciho s jakymkoli
plnénim vuci 3M na zakladé Dil¢i smlouvy je 3M
opravnéna odstoupit od takové Dil¢i smlouvy,
aniz by byla povinna ur¢it jakoukoli dodate¢nou
lhitu pro splnéni této povinnosti. Dale je
spole¢nost 3M v piipadé takového prodleni
opravnéna rovnéz odstoupit i od kterékoli dalsi
Dil¢i smlouvy, ktera dosud nebyla splnéna, a to ve
hiité 90 dnti ode dne, kdy se Kupujici dostal do
prodleni.

Bez ohledu na vyhrady Kupujiciho ma 3M pravo
zapoCist dfive pfijat¢é platby na thradu
pohledavek, jejichz splatnost nastala jiz diive.

Kupujici neni opravnén zapocitat zadnou ze svych
pohledavek vici 3M na pohledavky 3M, jez 3M
vede za Kupujicim dle Kupni smlouvy.

V pripadé, ze spolecnost 3M bude v souvislosti s
plnénim kterékoli Kupni smlouvy provadét platby
vuci Kupujicimu na zaklad¢ faktury vystavené
Kupujicim, plati nasledujici pravidla:

a. 3M bude provadét platby Kupujicimu pouze
na zakladé fadné vystavené faktury dorucené
spolec¢nosti 3M, a to do 60 dnii nebo v jiné
lhtité, kterou si strany dohodnou v Kupni
smlouvé a ktera zacne bézet vzdy od data
doruceni  tadné  vystavené  faktury
spolecnosti 3M nebo od data dodani zbozi
spolecnosti 3M / pfijeti sluzeb spolec¢nosti
3M, podle toho, co nastane pozdé¢ji..

b. Platbu provede spole¢nost 3M bankovnim
prevodem na bankovni ucet Kupujiciho ve
stat¢ sidla Kupujiciho. Pro tyto ucely
Kupujici prohlasuje a potvrzuje, ze v dobé
platby neni spravcem oznaCen jako
nespolehlivy platce a soucasné prohlasuje a
potvrzuje, Zze vSechny bankovni ucty
uvedené Kupujicim ve smluvnich vztazich se
spolenosti 3M pro zdanitelna plnéni
vyplyvajici z Kupni smlouvy byly fadné
oznameny danovému spravci a byly fadné
zvetejnény v registru platcd DPH v souladu
se zakonem o DPH.

C. Za den uhrady se povazuje den odepsani z
bankovniho uctu spolecnosti 3M.

d. Platby uskute¢fiované ze strany 3M vuéi
Kupujicimu v souvislosti s pInénim Kupnich
smluv.  budou provadény v  méné
specifikované v Kupni smlouvé, nicméné
platba dané€ za Zbozi a Sluzby se uskutecni v
souladu s platnymi a G¢innymi pravnimi
predpisy tykajicimi se zptisobu placeni dané
ze Zbozi a Sluzeb.
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§8

Information on Products and Services

The Buyer shall independently assess the fitness
of Products and Services for their intended
purpose.

3M shall not be liable for any use of Products
contrary to 3M’s indications or for any erroneous
or inappropriate interpretation of information and
technical data included in catalogues, brochures or
other printed matter, or information and technical
data submitted to the Buyer otherwise.

§9

Inspections, Complaints

The Buyer shall confirm its acceptance of
Products or Services and shall carefully check the
condition of Products or Services immediately
following receipt thereof.

If the Products are sent to their destination by 3M
through a carrier, the Buyer shall immediately
check such shipment. If the Buyer identifies that
any shortage of or damage to the Products
occurred during such transport, it shall take all
necessary measures to determine the carrier’s
liability (including making a note on any damage
to such Products on a waybill) and shall
immediately notify 3M thereof.

In the event of a complaint about any defect the
Buyer shall secure the Products or Services
complained about, so that they remain at the
disposal of 3M for the period of 7 days from the
complaint being made in order for the complaint
to be confirmed by a 3M representative.

Each time a complaint should contain in
particular: a) 3M shipping specification number,
b) name or catalogue number of the Product
concerned, c) serial number (LOT) of the Product
concerned (if provided on the Product or its
packaging). If the quality defect was revealed
upon receipt of the Products, the Buyer shall attach
to each complaint regarding that defect a copy of
the damage report written in the presence of the
carrier who delivered the Product. If the complaint
relates to a quantity defect, which was revealed
upon receipt of the Product, the Buyer shall attach
to each complaint a copy of the waybill with a note
about the quantity defect made in the presence of
the carrier. If there is a need for additional
assessment of the quality of Products (conducting
of examination, testing etc.) or in case where the
Buyer failed to provide all the above information
or documents, the period of consideration of
complaint shall be extended by the period of such
assessment or providing all the required
information and/or documents. 3M shall have 30
(thirty) business days from the receipt of the

§8

Informace o Zbozi a Sluzbach

Kupujici si nezavisle posoudi vhodnost Zbozi a
Sluzeb pro jejich zamysleny ucel.

3M neodpovidd za uziti Zbozi v rozporu s
instrukcemi 3M nebo za jakykoli chybnou ¢i
nevhodnou interpretaci informaci a technickych
udajti uvedenych v katalozich, brozurach nebo
jinych tisténych materialech, pfipadn¢ informaci a
technickych 10daji poskytnutych Kupujicimu
jinym zpUsobem.

§9

Kontroly, reklamace

Kupujici potvrdi pfijeti Zbozi a Sluzeb a provede
peclivou kontrolu stavu Zbozi nebo Sluzeb ihned
po jejich prevzeti.

Pokud je Zbozi zaslano na misto uréeni ze strany
3M prostfednictvim dopravce, je Kupujici
povinen zasilku ihned zkontrolovat. Zjisti-li
Kupujici, Ze béhem prepravy doslo ke ztraté nebo
poskozeni Zbozi, podnikne veskera opatieni
nezbytna ke zjisténi ptipadné odpovédnosti
dopravce (véetné poznamky o posSkozeni takového
Zbozi na prepravnim dokladu) a neprodlené o tom
vyrozumi 3M.

V ptipadé reklamace jakéhokoliv vadného plnéni
zajisti Kupujici reklamované Zbozi nebo Sluzby
tak, aby byly 3M k dispozici po dobu 7 dni od
uplatnéni reklamace za Tucelem potvrzeni
reklamace zastupcem spolecnosti 3M.

Kazda reklamace musi obsahovat zejména: a)
Cislo specifikace zasilky 3M, b) jméno nebo
katalogové ¢islo dotéeného Zbozi, c¢) sériové Cislo
(LOT) dotceného Zbozi (pokud je uvedeno na
Zbozi nebo jeho obalu). Pokud byla vada jakosti
zjiSténa pii prevzeti Zbozi, pfipoji Kupujici ke
kazdé reklamaci tykajici se této vady kopii
protokolu o poskozeni sepsaného v pritomnosti
dopravce, ktery dorucoval Zbozi. Pokud se
reklamace tyka vady mnozstvi, ktera byla zjisténa
pii pfevzeti Zbozi, pfipoji Kupujici ke kazdé
reklamaci  kopii  pfepravniho  dokladu s
poznamkou o mnozstevni vadé ucinénou Vv
pritomnosti dopravce. Pokud je nutné dalsi
posouzeni kvality Zbozi (provedeni zkousek,
testovani atd.) nebo v pripadé, kdy Kupujici
neposkytl veskeré vyse uvedené informace nebo
dokumenty, doba pro posouzeni reklamace se
prodluzuje o dobu takového posuzovani nebo
poskytnuti vSech pozadovanych informaci nebo
dokumentd. Spole¢nost 3M ma 30 (tficet)
pracovnich dnti ode dne piijeti reklamace
Kupujiciho, aby se k reklamaci vyjadiila
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Buyer’s complaint to respond to the complaint

made.

5. In case of any defects or defective performance by
3M the following rules shall apply:

5.1. In relation to the quality issues: 3M warrants
that each Product meets the applicable
Product specification at the time 3M delivers
the product. Other than warranties which
cannot be excluded by applicable law, 3M
hereby excludes all warranties or conditions,
express or implied, including, but not limited
to, any implied warranty or condition of
merchantability, fitness for a particular
purpose, or arising out of a course of dealing,
custom, or usage of trade. Unless mandatory
law provisions provide otherwise, warranty
claims must be made within one (1) year
from the date of 3M’s delivery. Claims must
be notified to 3M in writing within 14 days of
identification. Complaints about the quality
shall be made to 3M by the Buyer in an
electronic  way to the address:
3mclaim.czc@mmm.com. If a complaint is
accepted by 3M i.e., Product does not
conform to this warranty, then at 3M’s
option, 3M may (i) replace the defective
Products with Products free from defects, or
(ii) repair the defects within 14 (fourteen)
business days from the complaint being
accepted, or (iii) accept the return of
defective Products from the Buyer and refund
of the purchase price. If a different warranty
is specifically stated on the applicable
Product packaging or Product literature, such
warranty governs.

5.2. Complaints about the quantity shall be made
to 3M by the Buyer in an electronic way to
the  address: 3mclaim.cz@mmm.com
immediately, not later than within 3 (three)
business days from the date any quantity
defects become apparent.

If a complaint is accepted by 3M:

(i) in the case of quantity defects where the
quantity of Products delivered is smaller than
the quantity required — at 3M’s own
discretion, 3M shall: (1) deliver the missing
quantity of Products within 30 (thirty)
business days from the complaint being
accepted, or (2) provide to the Buyer a
corrected invoice for the value of the
Products reduced by the price of the Products
that have not been delivered;

(i) in the case of quantity defects where the
quantity of Products delivered is higher than
the quantity required — 3M shall collect the
excess quantity of Products from the Buyer
within 14 (fourteen) business days from the
complaint being accepted.

5. 'V ptipadé reklamace jakychkoliv zavad nebo
vadného plnéni ze strany 3M, plati nasledujici:
5.1. V souvislosti s otazkami kvality: Spole¢nost

3M zaruCuje, ze kazdé Zbozi spliuje
ptislusnou specifikaci Zbozi v dobé¢, kdy
spole¢nost 3M zbozi dodava. Kromé zaruk,
které nelze vyloucit podle platnych pravnich
predpisii, spolec¢nost 3M timto vylucuje
veskeré zaruky nebo podminky, vyslovné
nebo predpokladané, mimo jiné vcetné
jakychkoli predpokladanych zaruk nebo
podminek prodejnosti, vhodnosti pro urcity
ucel nebo vyplyvajicich z obchodniho styku,
oby¢ejii. nebo obchodnich  zvyklosti.
Nestanovi-li zavazné pravni predpisy jinak,
musi byt zaru¢ni naroky uplatnény do
jednoho (1) roku od data dodani ze strany
spole¢nosti 3M. Naroky musi byt spolecnosti
3M oznameny pisemné do 14 dnii od jejich
identifikace. Reklamace kvality uplatiiuje
Kupujici u spole¢nosti 3M elektronickou
cestou na adrese: 3mclaim.czc@mmm.com.
Pokud je reklamace spole¢nosti 3M uznana,
tj. Zbozi neodpovida této zaruce, pak muze
spole¢nost 3M podle svého uvazeni (i)
vyménit vadné Zbozi za Zbozi bez vad, nebo
(i) opravit vady do 14 (Ctrnacti) pracovnich
dnti od uznani reklamace, nebo (iii) pfijmout
od Kupujiciho vraceni vadného Zbozi a vratit
kupni cenu. Pokud je na pfislusném obalu
Zbozi nebo v dokumentaci ohledné Zbozi
vyslovné uvedena jind zaruka, plati tato
zaruka.

5.2. Reklamace tykajici se mnozstvi uplatni
Kupujici viéi spolecnosti 3M neprodlené
elektronickou formou na  adrese:
3mclaim.cz@mmm.com, nejpozdéji viak ve
haté 3 (ti{) pracovnich dnid ode dne, kdy se
projevily vady mnozstvi.;

Je-li reklamace ze strany 3M uznéna:

(i) v ptipadé mnozstevni vady, kdy je
mnozstvi dodavaného Zbozi niz$§i nez
pozadované — pak 3M podle vlastniho
uvazeni: 1) doda chybé&jici mnozstvi Zbozi
do 30 (tf¥iceti) pracovnich dni ode dne
ptijeti reklamace, nebo (2) poskytne
Kupujicimu opravenou fakturu na hodnotu
Zbozi snizenou o cenu ZboZi, jez nebylo
dodéano;

(if) v ptipadé¢ mnozstevni vady, kdy je
mnozstvi dodaného Zbozi vysS§i nez
pozadované mnozstvi — 3M odebere od
Kupujictho pfebytecné Zbozi do 14
(Ctrnécti) pracovnich dni od uznani
reklamace;
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§10
Liability

3M shall bear no liability for any indirect or
consequential damages or lost profits if such
damage is incurred by the Buyer in connection
with or as a result of non-performance (improper
performance) of the Sale Agreement by 3M
including but not limited to delivery of the Product
that fails to meet the conditions mentioned in § 9
clause 5 (subject, however, to 3M liability for
defects as determined in § 9 clause 5). 3M shall
not be responsible for proper evaluation
(including, but not limited to, fitness for purpose
and suitability of application), selection, and use
of the Products. This does not apply to liability for
damages caused to human natural rights and to
damages caused intentionally or through gross
negligence.

3M’s contractual liability for the non-performance
or improper performance of a given Sale
Agreement or 3M’s liability for the quality of
performance under a given Sale Agreement shall
be limited as follows:

a. in case of Sale Agreements other than the
Distribution  Agreements or Framework
Supply Agreements — to the price payable
under such Sale Agreement;

b. in case of Distribution Agreements or
Framework Supply Agreements:

i where the liability results from or is
linked with the order accepted by 3M for
processing under a given Distribution
Agreement or a Framework Supply
Agreement — to the amount of the price
paid 3M by Buyer under such an order;

ii. where the liability does not result from or
is not linked with the order accepted by
3M for processing under a given
Distribution Agreement or a Framework
Supply Agreement — to the amount of
EUR 10,000.

This does not apply to liability for damages caused
to human natural rights and to damages caused
intentionally or through gross negligence.

None of the parties shall be considered to be in
breach of the Sale Agreement or these GTCS
otherwise be liable for any delay in the
performance or for the non-performance of any of
its obligations under Sale Agreement or these
GTCS which is caused by force majeure. Any
deadline for the performance of the obligations

§10
Odpovédnost

Spolecnost 3M neodpovida za zadnou nepiimou,
ani naslednou 8$kodu nebo usly zisk, pokud
vznikne Kupujicimu jako dusledek neplnéni
(vadného plnéni) Kupni smlouvy ze strany 3M
nebo v souvislosti s nim zejména v piipadé dodani
Zbozi, které nesplituje podminky uvedené v § 9
odst. 5 (av8ak s vyhradou odpovédnosti 3M za
vady podle § 9 odst. 5). 3M neodpovida za fadné
posouzeni (mimo jiné véetné vhodnosti pro dany
ucel a vhodnosti pouziti), vybér a pouziti Zbozi.
Vyse uvedené se neuplatni v pripadé
odpovédnosti za $kody zptisobené na ptirozenych
pravech ¢lovéka a na skody zplsobené umysiné
nebo z hrubé nedbalosti.

Smluvni odpovédnost 3M za neplnéni nebo vadné
plnéni dané Kupni smlouvy nebo odpoveédnost
spole¢nosti 3M za kvalitu plnéni dle dané Kupni
smlouvy je omezena nasledovné:

a. v ptipad¢ Kupnich smluv jinych nez
Distributorské smlouvy nebo Ramcové
smlouvy o dodavkach — na cenu splatnou dle
takové Kupni smlouvy;

b. v pfipad¢ Distributorskych smluv nebo
Réamcovych smluv o dodavkach:

i.  pokud takova odpovédnost vyplyva z
objednavky prijaté 3M ke zpracovani
na zékladé Distributorské smlouvy
nebo Ramcové smlouvy o dodavkach
— do vySe ceny zaplacené Kupujicim
spole¢nosti 3M na zakladé takové
objednavky;

ii.  pokud takova odpovédnost nevyplyva
z objednavky pfijat¢ 3M ke
zpracovani ani s ni nesouvisi na
zakladé Distributorské smlouvy nebo
Réamcové smlouvy o dodavkach — na
¢astku 10.000,00 Eur.

Vyse uvedené se neuplatni v pfipadé
odpovédnosti za Skody zptisobené na ptirozenych
pravech Cloveka a na Skody zplsobené umysiné
nebo z hrubé nedbalosti.

Z4dna ze smluvnich stran neodpovida za poruseni
Kupni smlouvy nebo tyto VOP nebo za prodleni s
plnénim nebo za neplnéni nékteré ze svych
povinnosti na zakladé Kupni smlouvy nebu tyto
VOP zpisobené zasahem vy$8i moci. Jakakoli
Ihtita pro splnéni zévazkl se prodlouzi, dokud
pri¢ina takového prodleni neodpadne. Toto
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shall be extended until the cause of such delay has
ceased. This provision does not apply to payments
the Buyer owes to 3M. For the avoidance of doubts
it is agreed that, within the meaning of these
GTCS, a force majeure event shall be an
extraordinary, external event which could not been
foreseen or prevented, in particular the acts of
God, epidemic, pandemic, wars, strikes, riots, acts
of public authority - issued both in the entire
territory and in a part of the territory of Czech
Republic, as well as in the countries outside Czech
Republic, which prevent or significantly impede
the performance of the Sale Agreement.
Furthermore, the parties confirm that they are
aware that there exists the pandemic caused by
COVID-19, but that for the purposes of these
GTCS it shall be a force majeure event, if the non-
performance or late performance of the
obligations of a given party under the Sale
Agreement is caused or related to the state of
pandemic. If the force majeure event lasts for a
period of more than 60 days 3M is entitled to
cancel open orders affected by the force majeure
event.
§11
Miscellaneous

3M acts as data controller within the meaning of
Article 4(7) of the EU General Data Protection
Regulation (“GDPR”) and will process the
following personal data of persons representing
the Buyer, as well as personal data of the Buyer (if
he/she is a natural person): personal data provided
for the purpose of concluding the Sale Agreement
including name and surname and others as
provided within the course of co-operation and
business relationships in accordance with the 3M
Privacy Policy which can be found at
www.3mcesko.cz/3M/cs_CZ/company-
ctl/privacy-policy/, in particular for:

a. conclusion, performance and settlement of
the Sale Agreement (legal basis: Article 6
item 1 letter b) of the GDPR);

b. recovery of potential debts (legal basis:
Article 6 item 1 letter b) of the GDPR);

c. developing and managing  business
relationships with the Buyer which amounts
to the performance of the legitimate interest
of 3M (legal basis: Article 6 item 1 letter f)
of the GDPR);

d. communicating with the Buyer on an on-
going basis which amounts to the
performance of the legitimate interest of 3M
(legal basis: Article 6 item 1 letter f) of the
GDPR);

ustanoveni se nevztahuje na dluzné c&astky
Kupujiciho viici spoleénosti 3M. Pro vylouceni
pochybnosti se sjednava, ze za zasah vy$si moci Se
ve smyslu té&chto VOP povazuje mimoiadna,
nepiedvidatelnd, neodvratitelnd a nezavinéna
udalost, za kterou se povazuji zejména Zzivelné
pohromy, epidemie, pandemie, valky, stavky,
nepokoje, akty statni moci — vydavané bud’ jak pro
celé uzemi, tak i pro ¢ast izemi Ceské republiky,
jakoZ i ve statech mimo Ceskou republiku, které
znemoznuji nebo podstatné zt€zuji plnéni Kupni
smlouvy. Smluvni strany déle potvrzuji, Ze si jsou
védomy existence pandemie zplsobené virem
COVID-19, avsak pro ucely téchto VOP se jedna
o udalost vyssi moci, pokud je neplnéni nebo
pozdni plnéni zavazki dané Smluvni strany z
Kupni smlouvy zptsobeno pandemickym stavem,
nebo s nim souvisi. Pokud zasah vyssi moci trva
déle nez 60 dni, je spolecnost 3M opravnéna zrusit
oteviené objednavky, kterych se zasah vyssi moci
tyka.

§11
Ostatni ustanoveni

3M je povazovana za spravce osobnich udaju ve
smyslu ¢l. 4 odst. 7 obecného Nafizeni o ochrané
osobnich udaji EU (dale jen ,,GDPR®) a
zpracovava nasledujici osobni udaje osob
jednajicich jménem Kupujiciho, jakoz i osobni
udaje Kupujiciho (pokud je fyzickou osobou):
osobni tudaje poskytnuté za ucelem uzavieni
Kupni smlouvy véetné jména a pfijmeni a
ostatnich osobnich udaji poskytnutych v ramci
spoluprace a obchodnich vztahd v souladu se
Zasadami ochrany osobnich udaji spolecnosti
3M, dostupnymi na:
www.3mcesko.cz/3M/cs_CZ/company-
ctl/privacy-policy, a to zejména pro tyto ucely:

a. uzavieni, plnéni a narovnani Kupni smlouvy
(pravni zaklad: ¢l. 6 odst. 1 pism. b) GDPR);

b. vymahani piipadnych pohledavek (pravni
zéklad: ¢l. 6 odst. 1 pism. b) GDPR);

C. rozvoj a sprava obchodniho vztahu s
Kupujicim, které jsou opravnénym zajmem
spolec¢nosti 3M (pravni zaklad: ¢l. 6 odst. 1
pism. f) GDPR);

d. prabéznd komunikace s Kupujicim, ktera
predstavuje opravnény zajem spolecnosti
3M (pravni zéklad: ¢l. 6 odst. 1 pism. f)
GDPRY);
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3M may share personal data with entities of the
3M Group, as well as with the third parties which
it engages to provide services, including the
entities with their registered seat in the United
States of America or other countries located
outside the European Economic Area, but always
under strict obligation of confidentiality and data
security and based on proper safeguards, such as
the then current version of the EU Commission’s
Standard Contractual Clauses.

Buyer’s representatives and the Buyer (in case
he/she is a natural person) have the right to:

a. access and correct his/her data,

b. lodge a complaint with the applicable
supervisory authority, in case he/she
considers that the processing of the personal
data of the person making a complaint
violates the GDPR,;

C. Object to the processing of personal data of
the data subject making such an objection at
any time, and request to restrict the
processing of personal data of data subject
requesting such restriction or to delete
his/her data.

Detailed information on the processing of personal
data by 3M and the exercise of the rights of persons
affected by the processing of personal data can be
found in the 3M Privacy Policy:
https://www.3m.cz/3M/cs_CZ/company-
ctl/privacy-policy/. You can contact the 3M
European Data Protection Officer by sending to:

3M Belgium, Hermeslaan 7,
B-1831 Diegem, Belgium
Attn: EU Data Protection Officer

an appropriate letter with an annotation "DPQO" or in
an electronic form by sending an e-mail to the
address: DPO_EU@mmm.com.

The Buyer undertakes to provide on behalf of 3M
to all of its employees and subcontractors’
employees whom it shall use in the performance
of any Sale Agreement and whose data shall be
made available to 3M, within 30 days from the day
the data has been provided to 3M at the latest (and
in the event of a change of a given person - within
30 days from the date of the change at the latest)
information based on the following template:

“3M Cesko, spol. s r.0. with its registered office at:
Praha 4, V Parku 2343/24, PSC 14800, Company
ID No. 41195698, registered in the Commercial

c. kdykoli

3M je opravnéna sdilet osobni idaje se subjekty
patiicimi do Skupiny spole¢nosti 3M, jakoz i se
tietimi Stranami, které vyuziva k poskytovani
sluzeb, véetné subjektl se sidlem ve Spojenych
statech americkych nebo Vv jinych zemich
nachazejicich se mimo Evropsky hospodaisky
prostor, avSak vzdy za pfisné zaruky zachovani
davérnosti a bezpe€nosti osobnich tdaji a na
zaklad¢ nalezitych bezpecnostnich opatieni, jako
je aktudlni verze standardnich smluvnich dolozek
Evropské komise.

Zastupci Kupujiciho a Kupujici (v pfipadé, ze je
fyzickou osobou) maji pravo:

a. na pristup ke svym osobnim udajim a pravo

pozadovat jejich opravu,

b. podat stiznost u ptislusného dozorového organu

v pripadé, ze se domnivaji, Ze zpracovani
osobnich udajt sté¢zovatele je v rozporu s GDPR;

vznést namitku proti zpracovani
osobnich 1daji subjektu udaji vznasejiciho
takovou namitku a pozadovat omezeni
zpracovani osobnich daji subjektu tdaja, ktery
toto omezeni pozaduje, nebo vymaz jeho/jejich
osobnich udaji.

Podrobné informace o zpracovani osobnich udajt ze
strany spolecnosti 3M a informace o vykonu prav
osob dotcenych zpracovanim osobnich udaji lze
nalézt v Zasaddch ochrany osobnich udaji
spolec¢nosti 3M, dostupnych na:
https://www.3m.cz/3M/cs_CZ/company-
ctl/privacy-policy/. Evropského povéfence pro
ochranu osobnich udaji spole¢nosti 3M muzete
kontaktovat na adrese:

3M Belgie, Hermeslaan 7,

B-1831 Diegem, Belgie

K rukam: EU Data Protection Officer (Povérenec
pro ochranu osobnich udajii pro EU)

prislusnym dopisem s poznamkou ,,DPO“, nebo

elektronicky e-mailem na adresu:
DPO_EU@mmm.com.
Kupujici se zavazuje poskytnout jménem

spoleCnosti 3M vSem svym zameéstnancim a
zaméstnancim  svych subdodavatelt, které
vyuziva pti plnéni Kupni smlouvy a jejichz udaje
budou spole¢nosti 3M zpiistupnény, nejpozdéji ve
hite 30 dnti ode dne, kdy byly Gdaje poskytnuty
3M (a v ptipadé zmeény dané osoby — nejpozdéji
ve 1htté 30 dnti ode dne, kdy doslo ke zméng¢)
informaci dle nasledujiciho vzoru:

,3M Cesko, spol. s 1o, se sidlem: Praha 4,
V Parku 2343/24, PSC 148 00, spole¢nost zapsana
Vv obchodnim  rejstitku  vedeném  M¢estskym
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Register kept at the MuniDAPal Court in Prague,
Section C, Insert 3729 ("3M") advises that it has
obtained your following personal data: name,
surname, position, employer’s name, business e-
mail address, business phone number and other
contact details from with its
registered office in , ("Buyer").
3M acts as data controller within the meaning of
Article 4 (7) of the General Data Protection
Regulation ("GDPR™) and shall process your
personal data in accordance with the 3M Privacy
Policy: https://www.3m.cz/3M/cs_CZ/company-
ctl/privacy-policy/ in particular to implement and
settle the Agreement made by and between 3M and
the Buyer and to enable on-going contact as part of
the performance of this Agreement (legal basis:
Article 6 item 1 letter b) in conjunction with letter
f) of GDPR). 3M may share data with entities from
the 3M Group as well as third parties which it
engages to provide services, including entities
based in the USA and in other countries located
outside the European Economic Area, but always
under strict obligation of confidentiality and data
security and based on proper safeguards, such as
the then current version of the EU Commission’s
Standard Contractual Clauses.

You have:
a. theright to access your data and amend it;

b. the right to lodge a complaint with the
applicable supervisory authority, if it is
deemed that the processing of personal data
regarding the person submitting the
complaint is in breach of the provisions of
the GDPR;

c. the right to object at any time to the
processing of personal data regarding the
person submitting the objection and to
demand the restriction of the processing of
personal data regarding the person
submitting the request or deletion of their
personal data.

Mate pravo:

soudem v Praze, oddil C, vlozka 3729 (dale jen
»3M“) Vas timto informuje, Ze obdrzela Vase
nasledujici osobni 1udaje: jméno, piijmeni,
pracovni pozice, jméno zaméstnavatele, pracovni
email, pracovni telefonni ¢islo a dalsi kontaktni
udaje od se sidlem v

(dadle  jen  ,Kupujici®).
Spolecnost 3M jedna jako spravce osobnich tdaji
ve smyslu ¢l. 4 odst. 7 obecného nafizeni o
ochrané¢ osobnich 1udaji (,,GDPR*) a bude
zpracovavat VaSe osobni udaje v souladu se
Zasadami ochrany osobnich udajii spoleénosti
3M, dostupnymi na:
https://www.3m.cz/3M/cs_CZ/company-
ctl/privacy-policy/, zejména pro Gcely plnéni a
narovnani Smlouvy uzaviené mezi 3M a
Kupujicim a umoznéni pribézné komunikace v
ramci plnéni této Smlouvy (pravni zéklad: ¢l. 6
odst. 1 pism. b) ve spojeni s pism. f) GDPR).
Spolecnost 3M je opravnéna sdilet osobni udaje se
subjekty patiicimi do Skupiny spolecnosti 3M
jakoz 1 se tretimi stranami, které vyuziva k
poskytovani sluzeb, véetné subjektd sidlicich ve
Spojenych statech americkych nebo v jinych
zemich nachazejicich se mimo Evropsky
hospodarsky prostor, avsak vzdy za pfisné zaruky
zachovani duvérnosti a bezpenosti osobnich
udaji a na zaklad¢é nalezitych bezpecnostnich
opatfeni, jako je aktualni verze standardnich
smluvnich dolozek Evropské komise.

a. na pristup ke svym osobnim udajiim a pravo
pozadovat jejich opravu;

b. podat stiznost u pftislusného dozorového
organu, v piipadé, ze se domnivate, ze
zpracovani osobnich udaji stézovatele je v
rozporu s GDPR,;

C. kdykoli vznést namitku proti zpracovani
osobnich udajl subjektu udaji vznasejiciho
takovou namitku a pozadovat omezeni
zpracovani osobnich udaji subjektu daja,
ktery toto omezeni pozaduje, nebo vymaz
jeho/jejich osobnich tdajt.

Detailed information on the processing of personal | Podrobné informace o zpracovani osobnich udaji ze
data by 3M and the exercise of the rights of | strany spole¢nosti 3M a informace 0 vykonu prav osob
persons affected by the processing of personal data | dotéenych zpracovanim osobnich tdaji 1ze nalézt v
can be found in the 3M Privacy Policy: | Zasadach ochrany osobnich daji spolecnosti 3M,
https://www.3m.cz/3M/cs_CZ/company- dostupnych na:
ctl/privacy-policy/. You can contact the 3M | https://www.3m.cz/3M/cs_CZ/company-ctl/privacy-
European Data Protection Officer by sending to: | policy/. Evropského povéfence pro ochranu osobnich
udaju spolecnosti 3M muzete kontaktovat na adrese:
3M Belgie, Hermeslaan 7,

B-1831 Diegem, Belgie

3M Belgium, Hermeslaan 7,
B-1831 Diegem, Belgium
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Attn: EU Data Protection Officer

an appropriate letter with an annotation "DPO" or
in an electronic form by sending an e-mail to the
address: DPO_EU@mmm.com.

The court competent to examine disputes arising
under or in connection with the Sale Agreement
shall be the court with jurisdiction over 3M;
however, 3M shall also be entitled, at its own
discretion, to bring an action against the Buyer
with the court with jurisdiction over the Buyer’s
registered office.

Disputes arising under the Sale Agreement as well
as any other disputes between 3M and the Buyer
shall be subject to Czech law, excluding the
application of the United Nations Convention on
Contracts for the International Sale of Goods made
in Vienna on 11 April 1980.

3M may assign its rights and transfer its
obligations under each of the Sale Agreements
onto (i) any entity of the 3M group, provided that,
based on these GTCS, such entity is understood to
mean a 3M direct or indirect affiliate, subsidiary
or parent company and/or (ii) any third party in
connection with the sale or transfer of all or
substantially all of the 3M business to which the
Sale Agreements pertains. 3M shall be entitled to
perform any of the obligations and to exercise any
of its rights under each of the Sale Agreements
through its parent company or affiliates. The
Buyer may not, without the written consent of 3M,
assign, transfer, delegate or sub-contract to third
parties any of Buyer’s rights, obligations or
services rendered by the Buyer under the Sale
Agreement.

Upon the execution of an Executive Agreement
(for instance in connection with the order
acceptance) all other agreements, whether oral,
written or otherwise concluded between the
parties regarding the same subject-matter shall
cease to be binding.

If any provisions of the Sale Agreement (including
these GTCS) prove to be invalid or ineffective,
such invalid or ineffective provisions shall be
replaced by relevant provisions of the law. Subject
to mandatory legal provisions, the
abovementioned invalidity or ineffectiveness shall
not affect the validity or effectiveness of the other
provisions of the Sale Agreement.

The headings in the Sale Agreement, including the
headings of the paragraphs of these GTCS, have
been included for convenience only and should be
disregarded in the interpretation of a Sale
Agreement.

K rukam: EU Data Protection Officer (Povérenec pro
ochranu osobnich udajii pro EU)

pfislusnym dopisem s poznamkou ,,.DPO®, nebo

elektronicky

e-mailem na adresu:

DPO _EU@mmm.com.

3.

Piislusnym  soudem  krozhodovani  sport
vyplyvajicich nebo souvisejicich s Kupni
smlouvou je obecny soud spolenosti 3M,
spole¢nost 3M je vSak rovnéz opravnéna podle
vlastniho uvazeni podat zalobu proti Kupujicimu
u soudu mistné piislusného podle sidla
Kupujiciho.

Spory vyplyvajici z Kupni smlouvy i pfipadné jiné
spory mezi spole¢nosti 3M a Kupujicim se tidim
geskym pravem a vyluéuje se aplikace Umluvy
OSN o smlouvach o mezinarodni koupi zbozi
uzaviené ve Vidni 11. dubna 1980.

Spolecnost 3M je opravnéna postoupit sva prava a
povinnosti vyplyvajici z jakékoliv Kupni smlouvy
na (i) jakykoli subjekt ze Skupiny spole¢nosti 3M,
pficemz na zékladé téchto VOP se za takovy
subjekt povazuje pfima nebo nepfima propojena
osoba, dcefind nebo matefska spole¢nost
spole¢nosti 3M a/nebo (ii) jakoukoli tfeti stranu v
souvislosti s prodejem nebo pievodem celého
nebo podstatného objemu podnikani spole¢nosti
3M, kterého se Kupni smlouva tyka. Spolecnost
3M je opravnéna plnit jakoukoli svou povinnost a
vykonavat sva prava na zakladé kterékoli Kupni
smlouvy  prostiednictvim  své  matefské
spole¢nosti nebo propojenych osob. Kupujici neni
opravnén bez pisemného souhlasu spole¢nosti 3M
postoupit, prevést ¢i delegovat na tfeti osoby sva
prava a povinnosti nebo sluzby jim poskytované
na zakladé Kupni smlouvy.

Uzavienim Dilé¢i smlouvy (napf. v souvislosti s
pfijetim objednavky) pozbyvaji platnosti a
ucinnosti veskeré dal§i smlouvy, at’ jiz ustni,
pisemné nebo jinak uzaviené mezi smluvnimi
stranami tykajici se téhoz predmeétu.

Pokud se kterékoli ustanoveni Kupni smlouvy
(v€etné téchto VOP) ukaze jako neplatné nebo
nevymahatelné, takové neplatné nebo
nevymahatelné ustanoveni bude nahrazeno
ptislusnymi zédkonnymi ustanovenimi.
Nevyplyva-li z kogentnich ustanoveni zékona
jinak, vySe uvedena  neplatnost nebo
nevymahatelnost nema vliv na platnost a G¢innost
ostatnich ustanoveni Kupni smlouvy.

Nadpisy ¢lanktt Kupni smlouvy, véetné nadpisi
¢lankd téchto VOP, jsou uvedeny pouze jako
orientacni a pii vykladu Kupni smlouvy se k nim
nebude piihlizet.
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10.

11.

12.

13.

If the Buyer receives these GTCS in Czech and
English, then in the event of any discrepancy
between the two language versions, the Czech
version shall prevail.

3M shall be entitled to unilaterally amend these
GTCS especially but not limited to placing of
orders, prices, deliveries and invoices. The
amendments of the GTCS will be communicated
to the Buyer by updating the new GTCS at the
following link: www.3m.cz/3M/cs_CZ/company-
ctl/about-3m/ and by notifying the Buyer at least
30 (thirty) days before it is due to come into effect.
In case the date of coming into force of the
amended GTCS is not indicated in the manner
specified in the preceding sentence, the Parties
acknowledge that the amended GTCS shall enter
into force 30 calendar days following uploading
the new GTCS at the link mentioned above and/or
notifying the Buyer thereabout, whatever occurs
later. The Buyer is entitled to refuse the
amendments to the GTCS, in which case it is
entitled to terminate the Sale Agreement upon 14
days’ notice delivered to 3M. In such case the Sale
Agreement would be terminated as to the date of
effectiveness of the proposed change. In case
where the Buyer fails to terminate the Sale
Agreement within the above time period, the
Parties agree the amendments of the GTCS shall
enter into force on the dates specified in
accordance with the rules indicated in the
preceding sentences.

Within 30 days from the date of termination of
Sale Agreement, the Buyer shall, at its own
expense, return to 3M or otherwise dispose of (as
instructed by 3M) all the samples of the Products,
and any advertising, promotional or sales
materials relating to the Products.

When the Sale Agreement terminates for any
reason, 3M may, but is not obliged to do so,
repurchase from the Buyer all or part of any stock
of the Products held by the Buyer at any given
time, for the price at which 3M sold them to the
Buyer, provided that the Products are in good and
marketable condition and 3M will bear the cost of
transport and insurance thereof. In case of
Distribution Agreement, if 3M chooses to
repurchase Buyer’s stock, the Buyer may sell such
part of the stock for which the Buyer has accepted
orders from customers prior to the date of
termination. The right to repurchase remains in
force until 6 months following termination of the
respective Sale Agreement.

The Buyer agrees that the official language of
communication between 3M and the Buyer
regarding Sale Agreements will be the English
language. The Buyer confirms to have sufficient
proficiency in English language.

10.

11.

12.

13.

Pokud Kupujici obdrzi tyto VOP v ¢eském a
anglickém jazyce, pak v pfipadé jakéhokoli
rozporu mezi ob&ma jazykovymi verzemi je
rozhodujici ¢eska verze.

3M je opravnéna v piipadé potieby VOP
jednostranné¢ ménit, zejména, nikoli vSak
vyhradné, pokud jde o zadavéni objednavek, cen,
doruovani a faktur. Zmény VOP budou
Kupujicimu sdéleny aktualizaci novych VOP na
nasledujicim odkazu:
www.3m.cz/3M/cs_CZ/company-ctl/about-3m/ a
oznamenim Kupujicimu alesponn 30 (tficet) dni
pted tim, nez maji vstoupit v platnost. V piipadé,
ze nebude datum ucinnosti upravenych VOP
uvedeno Voznameni zpisobem dle pifedchozi
véty, smluvni strany berou na védomi, Ze zménéné
VOP vstoupi v platnost 30 kalendainich dnti po
nahrani novych VOP na vyse uvedeném odkazu a/
nebo poté, co byl o uvedeném Kupujici
informovan, dle toho, co nastane pozdéji. Kupujici
je opravnén zmény VOP odmitnout a v takovém
ptipadé je opravnén Kupni smlouvu vypoveédét, a
to na zakladé vypovédi dorucené spolecnosti 3M s
14denni vypovédni lhitou. V takovém piipadé je
Kupni smlouva ukoncena k datu ucinnosti
navrhovanych zmén. V ptipad¢, Ze Distributor ve
vyse uvedené lhuté Kupni smlouvu nevypovi, se
Strany dohodly, Ze zmény VOP vstoupi v i€¢innost
kdatu uvedenému v souladu s pravidly
uvedenymi v predchozich vétach.

Do 30 dnti od data ukonceni Kupni smlouvy nebo
je Kupujici povinen na své vlastni naklady
zlikvidovat nebo vratit spolecnosti 3M (podle
pokynu 3M) vSechny vzorky Zbozi a jakékoli
reklamni, propagacni a prodejni materialy tykajici
se ZboZi.

Pokud dojde k ukon€eni Kupni smlouvy z
jakéhokoli divodu, spole¢nost 3M muize, ale neni
povinna tak ucinit, odkoupit od Kupujiciho
veskeré nebo ¢ast zasob Zbozi, které ma Kupujici
v daném okamziku v drZeni, za cenu, za kterou je
spolecnost 3M  prodala Kupujicimu, za
predpokladu, Ze Zbozi je v dobrém a
obchodovatelném stavu a spoleénost 3M ponese
naklady na jeho ptepravu a pojisténi. V ptipadé
Distributorské smlouvy, pokud se spole¢nost 3M
rozhodne odkoupit zasoby Kupujiciho, muze
Kupujici prodat takovou cast zasob, na kterou
pfijal objednavky od zékaznikli pfed datem
ukonceni této smlouvy. Pravo na zpétny odkup
zustava v platnosti do 6 mésicti od ukonceni
ptislusné Kupni smlouvy.

Kupujici souhlasi s tim, Ze oficidlnim jazykem
komunikace mezi spole¢nosti 3M a Kupujicim
ohledné¢ Kupnich smluv bude anglicky jazyk.
Kupujici potvrzuje, ze dostate¢né ovlada anglicky
jazyk
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§12
Intellectual Property

Under the Sale Agreement 3M shall not transfer
onto the Buyer any intellectual property rights
(including without limitation copyright and rights
vested in 3M under intellectual and industrial
property rights legislation; this also includes
without limitation the rights to use 3M logo and
other trademarks belonging to the entities of the
3M Group) and shall not grant any license
whatsoever. No ownership or other right to
equipment or tools used to manufacture Products
or render Services shall be transferred onto the
Buyer.

The Buyer shall not be entitled to inspect any
premises of 3M or its subcontractors or to review
their documentation.

§13
Notices

Unless any of Sale Agreements provide otherwise,
any and all declarations or notices (hereinafter
referred to as “notices”) under or in connection
with this Agreement must be made in writing
(including electronic form), provided however
that in case of 3M notices containing declarations
on termination or withdrawal from the Agreement
must be made by / addressed to, 3M’s
Management Board member or proxy.

Notices delivered in person are being received on
the day of personal delivery. Notices sent via
electronic means are being received on the next
business day after they were sent.

The Parties acknowledge that notices delivered by
courier or mail are served at the time of their actual
delivery, and if such notices cannot be delivered
due to the reasons attributable to the addressee,
they are served on the third (3rd) business day
following the day on which an attempt to make the
delivery was made and such delivery proved
impossible due to the reasons attributable to the
addressee.

However, orders may be placed, accepted, refused
or modified (to the extent permitted in accordance
with the provisions of § 2 of these GTCS), also at
the e-mail address, phone numbers, and/or fax
numbers communicated by 3M or via any other
platform (e.g. EDI or bCom), if agreed with 3M.

The Buyer shall ensure 3M has a valid e-mail

§12
Dusevni vlastnictvi

Na zékladé¢ Kupni smlouvy nepfevadi 3M na
Kupujiciho zadna prava duSevniho vlastnictvi
(v€etné autorského prava a prav nabytych 3M na
zaklad¢ pravnich predpist o pravech dusevniho a
primyslového vlastnictvi; a to v€etné prava k uziti
loga 3M a dalSich ochrannych znamek
nalezejicich subjektim skupiny 3M) a neudé€luje
zadnou licenci. Na Kupujiciho se nepfevadi zadné
vlastnické ani jiné pravo k =zafizeni nebo
nastrojim uzitym k vyrobé Zbozi nebo
poskytovani Sluzeb.

Kupujici neni opravnén kontrolovat prostory 3M
nebo jeho subdodavatelll ani nahlizet do jejich
dokumentace.

§13
Dorucovani

Nestanovi-li né&kterd Kupni smlouva jinak,
veskera prohlaseni a oznameni (dale jen ,,sdéleni®)
na zaklad¢ této Smlouvy nebo v souvislosti s ni
musi byt cinéna pisemné (coz zahrnuje i
elektronickou formu), pfi¢emz sdéleni spolecnosti
3M obsahujici prohlaseni o vypovédi Smlouvy
nebo odstoupeni od Smlouvy musi byt uéinény
statutarnim organem nebo prokuristou / ptipadné
musi byt adresovany statutdrnimu organu nebo
prokuristovi.

Sdéleni dorucovana osobné se povazuji za
dorucenda v den osobniho predani. Sdéleni
doruCovana  elektronickymi  prostiedky  se
povazuji za piijata v nasledujici pracovni den poté,
kdy byly odeslany.

Strany souhlasné prohlaSuji, Ze oznameni
dorucovana kuryrem nebo postou se povazuji za
dorucend v okamziku jejich skute¢ného dorucenti,
a pokud takova sdéleni nelze dorucit z divoda
pricitatelnych jejich adresatovi, povazuji se za
dorucena tieti (3.) pracovni den poté, co byl
ucinén pokus o doruceni a takové doruceni se
ukazalo jako nemozné z divodl pficitatelnych
adresatovi.

Objednavky vSak lze podavat, ptijimat, odmitat
nebo meénit (v rozsahu povoleném v souladu
sustanovenimi § 2 téchto VOP) rovnéz na e-
mailové adrese, telefonnim &isle nebo faxovém
Cisle  sdéleném  spoleénosti 3M  nebo
prostfednictvim jakékoli jiné platformy (napi. EDI
nebo bCom), je-li tak ujednano se spole¢nosti 3M.
Kupujici zajisti, aby spole¢nost 3M méla k

address of authorised Buyer’s recipient(s). dispozici platnou e-mailovou adresu
autorizovaného prijemce (autorizovanych
piijemcit) Kupujiciho.
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